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ਿਵਸ਼ਵ ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਅਰਦਾਸ 

ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥ 

ਜਗਤੁ  ਜਲੰਦਾ ਰਿਖ ਲੈ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ 

ਿਜਤੁ  ਦੁਆਰੈ ਉਬਰੈ ਿਤਤੈ ਲੈਹੁ ਉਬਾਿਰ ॥ 

ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੁਖੁ ਵੇਖਾਿਲਆ ਸਚਾ ਸਬਦੁ ਬੀਚਾਿਰ ॥ 

ਨਾਨਕ ਅਵਰੁ ਨ ਸੁਝਈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਬਖਸਣਹਾਰੁ ॥੧॥ 
O Lord, please shower your Mercy on the world 

which is burning in the fire of vices. 
Save it by whatever means it takes. 

The True Guru has shown that the way to peace 
is by contemplating the True Shabad. 

Nanak, there is no one else 
(who can save this world) 

other than the Forgiving Lord.  

~ !ੀ ਗ$ਰ& ਗ'(ਥ ਸਾਿਹਬ ਜੀ ~



ਭੂ�ਮਿ�ਕਾ�
��ਤਾ� ਸੁ
ਰਜੀ
ਤਾ ਕਾ�ਰ ਜੀ


(ਸੁ�ਤਾ ਮਿ�ਆਨੀ
 ਮਿਨੀਰ�ਜੀਨੀ ਮਿਸੁ�ਘ ਜੀ
 ਦੀ
 ਧਰ� ਦੀ
 ਪੁੱ
�ਤਾਰ
)
ਸੁ�
 ��ਨੀ ਸੁ�ਤਾ ਮਿ�ਆਨੀ
 ਮਿਨੀਰ�ਜੀਨੀ ਮਿਸੁ�ਘ ਜੀ
 ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ� 
੧ ਵੇਜੀ� ਤਾ ! ੩ ਵੇਜੀ� ਤਾ�ਕਾ ਬ੍ਰ�ਹ� ਮਿ%�ਤਾਨੀ ਦੀ� ਅੰਮਿਭੂਆਸੁ 
ਕਾਮਿਰਆ ਕਾਰਦੀ�। ਮਿਨੀਰਮਿਵੇਕਾਲੇਪੁੱ ਸੁ��ਧ
 ਮਿਵੇ�% ਲੇ
ਨੀ ਹ  
ਜੀ'ਦੀ�।
ਆਪੁੱ ਜੀ
 ਠੀ
ਕਾ ੩ ਵੇਜੀ� ਦੀਰਬ੍ਰ�ਰ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਮਿਵੇ�% ਵੇ�ਜੀ� ਤਾ� 
ਉਂ!�ਲੇ
 ਰ�ਖ ਲੇ+!ਦੀ�। ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ�  ਦੀ
 ਸੁ�ਧਨੀ� ਆਰ�ਭੂ 
ਕਾਰ ਦੀ�!ਦੀ�।  ਸੁਰਦੀ
,  �ਰ�
,  ਬ੍ਰ�ਮਿਰਸ਼ ਕਾ
ਝ  ਹ ਵੇ�  ਪੁੱਰ 
ਆਪੁੱ ਜੀ
 ਦੀ� ਇਹ ਮਿਨੀ�ਤਾ ਨੀ�� ਅੰਵੇ�ਸ਼ ਹ
�ਦੀ�। ਆਪੁੱ ਜੀ
 
ਆਪੁੱਣੇ� �
ਰ� ਨੀ�ਨੀਕਾ ਆਸ਼ਰ� (ਪੁੱਮਿ1ਆਲੇ�) ਮਿਵੇ�% ਤਾ' 
ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇਰਖ� ਕਾਰਦੀ� ਹ
 ਪੁੱਰ ਜੀ� ਕਾਰ ਦੀ�ਸ਼' ਮਿਵੇਦੀ�ਸ਼' 
ਮਿਵੇ�% ਜੀ'ਦੀ� ਤਾ' ਵੇ
 ਆਪੁੱ ਜੀ
 ਦੀ� ਇਹ ਮਿਨੀ�ਤਾ ਨੀ�� ਹ
�ਦੀ� 
ਸੁ
।



ਆਪੁੱ ਜੀ
 ਜੀਦੀ ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ� ਕਾ
ਰਤਾਨੀ ਦੀ
ਆਰ� ਸੁ�ਧਨੀ� 
ਕਾਰਦੀ�,  ਅੰ���
 ਧ
ਨੀ
ਆਂ ਰ�ਹ
! �
ਰਬ੍ਰ�ਣੇ
 ਦੀ� ਕਾ
ਰਤਾਨੀ 
ਨੀ�ਲੇ  ਸੁ��ਤਾ'  ਨੂੰ  ਮਿਨੀਹ�ਲੇ  ਕਾਰਦੀ�।  ਸੁ�ਤਾ  ਜੀ
  ਦੀ�  ਇਸੁ 
ਇਲੇ�ਹ
 ਕਾ
ਰਤਾਨੀ ਅੰਤਾ� ਪੁੱ�ਵੇ%ਨੀ ਸੁ
ਣੇਨੀ ਲੇਈ ਸੁ��ਤਾ' 
ਦੀ�ਰ ਦੀ�ਰ ਤਾ ! ਪੁੱ
�ਜੀਦੀ
ਆਂ ਸੁਨੀ। ਆਪੁੱ ਜੀ
 ਦੀ
 ਸੁ��ਤਾ ਮਿਵੇ�% 
ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ� ਦੀ
 ਸੁ�ਧਨੀ� ਦੀ� �+! ਮਿਨੀ�ਜੀ
 ਤਾ�ਰ ਤਾ� ਅੰਨੀ�ਦੀ 
��ਮਿਣੇਆ। ਆਪੁੱ ਜੀ
 ਜੀਦੀ !  �
ਰ�  %ਰਨੀ' ਨੀ�ਲੇ ਜੀ
ੜ ਕਾ� 
ਪੁੱ�ਵੇ%ਨੀ  ਕਾਰਦੀ�  ਤਾ'  ਸੁ
ਣੇਨੀ  ਵੇ�ਮਿਲੇਆਂ ਨੂੰ  ਇਸੁ  ਤਾਰ6' 
ਪੁੱ�ਤਾ
ਤਾ ਹ
�ਦੀ� ਮਿਜੀਵੇ�! ਸੁਭੂ ਕਾ
ਝ ਅੰ�ਖ' ਦੀ� ਸੁ�ਹ�ਣੇ� ਵੇ�ਪੁੱਰ 
ਮਿਰਹ� ਹ ਵੇ�।
ਸੁ�ਲੇ ੧੯੭੭ ਮਿਵੇ%, ਭੂ�ਈ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਸ਼�� ਮਿਸੁ�ਘ ਜੀ
 ਨੀ� 
ਉਂਹ ਹ
 ਬ੍ਰ%ਨੀ ਜੀ  ਸੁ�ਤਾ ਜੀ
 ਨੀ� ਇਕਾ ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ� ਦੀ
 
ਸੁ�ਧਨੀ�  ਵੇ�ਲੇ�  ਉਂ%�ਰਣੇ  ਕਾ
ਤਾ�,  ਉਂਹਨੀ'  ਨੀ�  ਨੀ 1  ਕਾਰ 
ਲੇਏ।  ਇਹ  ਪੁੱ
ਸੁਤਾਕਾ  ਉਂਹਨੀ'  ਨੀ 1'  ਦੀ
 
1�'ਸੁਮਿ:ਪੁੱ1(transcript) ਹ+।
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Sant Giani Naranjan Singh Ji used to stress on 
the  need  to  rise  at  amritwela.  For  thirty-five 
years,  Sant  Ji  led  an  amritwela  sadhana  from 
3am  to  5am  every  morning  at  Guru  Nanak 
Ashram,  Patiala.  During  these  amritwela 
sadhanas, the lights would be turned off at 3am 
sharp. Only a dim candle would be lighted near 
the Pothi Sahib on Sant Ji’s harmonium. He did 
the sadhana with intense love(ਬੈ� ਰਾ�ਗ). Everything 
would come to a still  and the atmosphere felt 
peaceful and tranquil.

In 1977, Bhai Sahib Sham Singh Ji noted down 
the very words that  Sant Ji  uttered during an 
Amritvela Sadhana. This book is a transcript of 
that Amritvela Sadhana.
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ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ� ਦੀ
 ਸੁ�ਧਨੀ�

ੴ ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ ਪੁੱ�ਸੁ�ਮਿਦੀ ॥
ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ� ਦੀ
 ਸੁ�ਧਨੀ� ਦੀ� ਕਾ
 �ਨੀ ਰਥ ਹ+?
ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਦੀ
 1�ਕਾ ਲੇ+ ਕਾ� ਆਲੇਸੁ ਨੂੰ ਫ਼ਤਾਮਿਹ ਕਾਰਨੀ� ਤਾ� �ਨੀ 
ਦੀ� ਨੀ�ਲੇ ਲੇੜ�ਈ।
ਹਰ ਇ�ਕਾ ਇਨੀਸੁ�ਨੀ %�ਹ
�ਦੀ� ਹ+ ਮਿਕਾ ਉਂਹ:  

੧. ਦੀ
ਖ
 ਨੀ� ਹ ਵੇ�।
੨. ਖ
ਸ਼ ਅੰਤਾ� ਸ਼'ਤਾ ਰਹ�।
੩. ��ਣੇ ਵੇਮਿKਆਈ ਬ੍ਰਣੇ
 ਰਹ�।

�
ਰ�  ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
  ਇ�ਕਾ  theory  ਦੀ�ਸੁਦੀ�  ਹਨੀ ਮਿਕਾ ਜੀ� 
ਉਂਪੁੱਰ ਮਿਲੇਖ� ਫਲੇ ਪੁੱ��ਪੁੱਤਾ ਕਾਰਣੇ� ਹ ਣੇ, ਤਾ' ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ� 
ਇਸ਼ਨੀ�ਨੀ  ਕਾਰਕਾ�,  ਸੁ�ਵੇਧ�ਨੀ  ਹ  ਕਾ�,  ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�  ਦੀ
 
ਮਿਸੁਫਤਾ ਮਿਵੇ�% ਜੀ
ੜ ਜੀ�ਓ, ਪੁੱ�ਭੂ� ਦੀ� �
ਣੇ ��ਉਂ।
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ਦੀ  ਹ
 ਰ�ਹ ਹਨੀ:
੧. ਇਕਾ�ਲੇ� ਬ੍ਰ+ਠੀ ਕਾ� ਭੂਜੀਨੀ ਕਾਰਨੀ� ਜੀ'
੨. ਸੁ��ਤਾ ਮਿਵੇ�% ਮਿ�ਲੇ ਕਾ� �
ਣੇ ��ਉਂਣੇ�।
ਸੁ��ਤਾ ਮਿਵੇ�% ਮਿ�ਲੇ ਕਾ� �
ਣੇ ��ਉਂਣੇ ਨੂੰ �
ਰ� �ਹ�ਰ�ਜੀ ਜੀ
 
ਨੀ� ਬ੍ਰਹ
ਤਾ ਵੇਮਿKਆਈ ਮਿਦੀ�ਤਾ
। ਇਸੁ ਰ�ਹ ਮਿਵੇ�% ਸੁਭੂ ਤਾ ! 
ਵੇ�K� ਵੇ+ਰ
 ਹ+ ‘ਆਲੇਸੁ’। ਆਲੇਸੁ ਨੂੰ ਫ਼ਤਾਮਿਹ ਕਾਰਨੀ ਲੇਈ 
ਇਹ ਸੁ�ਧਨੀ� ਹ+ ਜੀ  ਕਾ
ਰਤਾਨੀ ਦੀ
ਆਰ� ਸੁਵੇ+-ਸੁਰ�ਪੁੱ ਮਿਵੇ�% 
ਲੇ
ਨੀਤਾ�। �ਹ' ਪੁੱ
ਰਖ' ਦੀ
 ਬ੍ਰ ਲੇ
 ਮਿਵੇ�% ਇਸੁ ਨੂੰ ਸ਼�ਰ ਦੀ� 
ਮਿਸ਼ਕਾ�ਰ ਵੇ
 ਕਾਮਿਹਆ ਮਿ�ਆ ਹ+। ਲੇ ਕਾ
! ਮਿਪੁੱਛਲੇ
 ਰ�ਤਾ ਦੀ� 
ਜੀ��ਣੇ ਨੂੰ ਸੁਭੂ ਤਾ ! ਵੇ�K� ਦੀ
ਖ ��ਨੀਦੀ� ਹਨੀ ਪੁੱਰ ਇ�ਥ ! ਹ
 
ਸੁ�ਰ� ਸੁ
ਖ ਪੁੱ��ਪੁੱਤਾ ਹ
�ਦੀ� ਹਨੀ।
ਇਸੁ ਨੂੰ ਕਾ�ਵੇਲੇ ਕਾ
ਰਤਾਨੀ ਹ
 ਨੀਹ
! ਸੁ�ਝਣੇ�,  ਬ੍ਰਲੇਮਿਕਾ 
ਜੀ
ਵੇਨੀ ਰ�ਪੁੱ
  ਖ�ਤਾ
  ਮਿਵੇ�%  ਮਿਸੁਫਤਾ ਸੁਲੇ�ਹ ਰ�ਪੁੱ
  ਪੁੱ�ਣੇ
 
ਪੁੱ�ਉਂਣੇ� ਹ+ ਤਾ' ਮਿਕਾ ਮਿV�ਦੀ�
 ਸੁਦੀ� ਹਰ
 ਭੂਰ
 ਤਾ� ਪੁੱ�ਫ
�ਲੇਤਾ 
ਰਹ�।
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ਆਓ ਸੁਭੂ ਮਿ�ਲੇ ਕਾ� ਅੰਮਿਭੂਆਸੁ ਕਾਰ
ਏ :

ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ, ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ।
ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ, ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ।
ਹ� ਤਾ 
ਮਿਖਨੀ
 ਮਿਖਨੀ
 ਭੂ�ਲੇਣੇਹ�ਰ, ਮਿਖਨੀ
 ਮਿਖਨੀ
 ਭੂ�ਲੇਣੇਹ�ਰ।
ਮਿਖਨੀ
 ਮਿਖਨੀ
 ਭੂ�ਲੇਣੇਹ�ਰ, ਮਿਖਨੀ
 ਮਿਖਨੀ
 ਭੂ�ਲੇਣੇਹ�ਰ।
ਇ�ਕਾ ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ, ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ,
ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ, ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ।
1�1
 �'ਢਨੀਹ�ਰ, 1�1
 �'ਢਨੀਹ�ਰ।
1�1
 �'ਢਨੀਹ�ਰ, 1�1
 �'ਢਨੀਹ�ਰ।
ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ, ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ।
ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ, ਤਾ�� ਹ
 ਬ੍ਰਖਸ਼ਣੇਹ�ਰ।
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ਸੁਲੇ ਕਾ �X ੩ ॥
ਜੀ�ਤਾ
 ਜੀਲੇ�ਦੀ� ਰਮਿਖ ਲੇ+ ਆਪੁੱਣੇ
 ਮਿਕਾਰਪੁੱ� ਧ�ਮਿਰ ॥

The world is going up in flames - 
shower it with Your Mercy and save it!
ਮਿਜੀਤਾ
 ਦੀ
ਆਰ+ ਉਂਬ੍ਰਰ+ ਮਿਤਾਤਾ+ ਲੇ+ਹ
 ਉਂਬ੍ਰ�ਮਿਰ ॥

Save it, and deliver it, 
by whatever method it takes.

ਸੁਮਿਤਾ�
ਮਿਰ ਸੁ
ਖ
 ਵੇ�ਖ�ਮਿਲੇਆ ਸੁ%� ਸੁਬ੍ਰਦੀ
 ਬ੍ਰ
%�ਮਿਰ ॥
The True Guru has shown the way to peace, 
contemplating the True Word of the Shabad.

ਨੀ�ਨੀਕਾ ਅੰਵੇਰ
 ਨੀ ਸੁ
ਝਈ ਹਮਿਰ ਮਿਬ੍ਰਨੀ
 ਬ੍ਰਖਸੁਣੇਹ�ਰ
 ॥੧॥
Nanak knows no other than the Forgiving Lord. 

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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�
ਰਮਿਸੁ�ਖ ਲੇਈ ਕਾ
ਝ ਦੀਰ��ਹ
 ਆਵੇ�V' ਜੀ' ਇਸ਼�ਰ� :

ਸੁਬ੍ਰ�ਹ
 ਸੁ�ਲੇ�ਹ ਮਿਜੀਨੀ
 ਮਿਧਆਇਆ ਇਕਾ �ਮਿਨੀ ॥
Those who praise the Lord in the early hours of the 

morning and meditate on Him single-mindedly,
ਸੁ�ਈ ਪੁੱ�ਰ� ਸੁ�ਹ ਵੇਖਤਾ+ ਉਂਪੁੱਮਿਰ ਲੇਮਿੜ �
ਏ ॥

are the perfect kings;
at the right time, they die fighting.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

%ਉਂਥ+ ਪੁੱਹਮਿਰ ਸੁਬ੍ਰ�ਹ ਕਾ+ ਸੁ
ਰਮਿਤਾਆ ਉਂਪੁੱਜੀ+ %�ਉਂ ॥
In the fourth watch of the early morning hours,
a longing arises in their higher consciousness.

ਮਿਤਾਨੀ� ਦੀਰ
ਆਵੇ� ਮਿਸੁਉਂ ਦੀ ਸੁਤਾ
 �ਮਿਨੀ �
ਮਿਖ ਸੁ%� ਨੀ�ਉਂ ॥
They are attuned to the river of life;

the True Name is in their minds and on their lips.
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਪੁੱ�ਭੂ ਕਾ
 ਉਂਸੁਤਾਮਿਤਾ ਕਾਰਹ
 ਸੁ�ਤਾ �
ਤਾ ॥
Sing the Praises of God, O Saints, O friends,

ਸੁ�ਵੇਧ�ਨੀ ਏਕਾ��ਰ %
ਤਾ ॥
with total concentration and one-pointedness of mind.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

�X ੪ ॥
�
ਰ ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ ਕਾ� ਜੀ  ਮਿਸੁਖ
 ਅੰਖ�ਏ

ਸੁ
 ਭੂਲੇਕਾ� ਉਂਮਿਠੀ ਹਮਿਰ ਨੀ��
 ਮਿਧਆਵੇ+ ॥
One who calls himself a Sikh of the True Guru,

shall rise in the early morning hours 
and meditate on the Lord's Name.

ਉਂਦੀ�
ਕਾਰ� ਭੂਲੇਕਾ� ਪੁੱਰਭੂ�ਤਾ

ਇਸੁਨੀ�ਨੀ
 ਕਾਰ� ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਸੁਮਿਰ ਨੀ�ਵੇ+ ॥

Upon arising early in the morning, he is to bathe,
and cleanse himself in the pool of nectar.

ਉਂਪੁੱਦੀ�ਮਿਸੁ �
ਰ� ਹਮਿਰ ਹਮਿਰ ਜੀਪੁੱ
 ਜੀ�ਪੁੱ+
ਸੁਮਿਭੂ ਮਿਕਾਲੇਮਿਵੇਖ ਪੁੱ�ਪੁੱ ਦੀ ਖ ਲੇਮਿਹ ਜੀ�ਵੇ+ ॥
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Following the Instructions of the Guru,
he is to chant the Name of the Lord, Har, Har.

All sins, misdeeds and negativity shall be erased.
ਮਿਫਮਿਰ %ੜ+ ਮਿਦੀਵੇਸੁ
 �
ਰਬ੍ਰ�ਣੇ
 ��ਵੇ+

ਬ੍ਰਹਮਿਦੀਆ ਉਂਠੀਮਿਦੀਆ ਹਮਿਰ ਨੀ��
 ਮਿਧਆਵੇ+ ॥
Then, at the rising of the sun, he is to sing Gurbani; 

whether sitting down or standing up,
he is to meditate on the Lord's Name.

ਜੀ  ਸੁ�ਮਿਸੁ ਮਿ�ਰ�ਮਿਸੁ ਮਿਧਆਏ ��ਰ� ਹਮਿਰ ਹਮਿਰ
ਸੁ  �
ਰਮਿਸੁਖ
 �
ਰ� �ਮਿਨੀ ਭੂ�ਵੇ+ ॥

One who meditates on my Lord with every breath
and every morsel of food

- that GurSikh becomes pleasing to the Guru's Mind.
ਮਿਜੀਸੁ ਨੀ  ਦੀਇਆਲੇ
 ਹ ਵੇ+ ��ਰ� ਸੁ
ਆ�

ਮਿਤਾਸੁ
 �
ਰਮਿਸੁਖ �
ਰ� ਉਂਪੁੱਦੀ�ਸੁ
 ਸੁ
ਣੇ�ਵੇ+ ॥

That person, unto whom my Lord and Master is
kind and compassionate - upon that GurSikh,

the Guru's Teachings are bestowed.
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ਜੀਨੀ
 ਨੀ�ਨੀਕਾ
 ਧ�ਮਿੜ ���+ ਮਿਤਾਸੁ
 �
ਰਮਿਸੁਖ ਕਾ

ਜੀ  ਆਮਿਪੁੱ ਜੀਪੁੱ+ ਅੰਵੇਰਹ ਨੀ��
 ਜੀਪੁੱ�ਵੇ+ ॥੨॥

Servant Nanak begs
for the dust of the feet of that GurSikh,

who himself chants the Naam
and inspires others to chant it.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

ਮਿਜੀਨੀ ਕਾ� % ਲੇ� ਰਤਾੜ� ਮਿਪੁੱਆਰ� ਕਾ�ਤਾ
 ਮਿਤਾਨੀ� ਕਾ+ ਪੁੱ�ਮਿਸੁ ॥
Those whose shawls are so dyed, O Beloved,

their Husband Lord is always with them.
ਧ�ਮਿੜ ਮਿਤਾਨੀ� ਕਾ
 ਜੀ� ਮਿ�ਲੇ+ ਜੀ


ਕਾਹ
 ਨੀ�ਨੀਕਾ ਕਾ
 ਅੰਰਦੀ�ਮਿਸੁ ॥੩॥
Bless me with the dust of those humble beings,

O Dear Lord. Says Nanak, this is my prayer.
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਕਾਹ+ ਕਾਬ੍ਰ
ਰ ਸੁ
ਨੀਹ
 ਰ� ਸੁ�ਤਾਹ
 ਖ�ਤਾ ਹ
 ਕਾਰਹ
 ਮਿਨੀਬ੍ਰ�ਰ� ॥
Says Kabeer, listen, O Saints:

settle your accounts in this farm.
ਅੰਬ੍ਰ ਕਾ
 ਬ੍ਰ�ਰ ਬ੍ਰਖਮਿਸੁ ਬ੍ਰ�ਦੀ� ਕਾਉਂ

ਬ੍ਰਹ
ਮਿਰ ਨੀ ਭੂਉਂਜੀਮਿਲੇ ਫ�ਰ� ॥੩॥੭॥
O Lord, please forgive Your slave now, in this life,

so that he may not have to return again
to this terrifying world-ocean.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

ਸੁ�ਹ
 �ਹਲੇ� ੫ ॥
ਦੀਰਸੁਨੀ
 ਦੀ�ਮਿਖ ਜੀ
ਵੇ� �
ਰ ਤਾ�ਰ� ॥

I live by gazing upon Your Blessed Darshan.
ਪੁੱ�ਰਨੀ ਕਾਰ�
 ਹ ਇ ਪੁੱ�ਭੂ ��ਰ� ॥੧॥
My karma is perfect, O my God.

ਇਹ ਬ੍ਰ�ਨੀ�ਤਾ
 ਸੁ
ਮਿਣੇ ਪੁੱ�ਭੂ ��ਰ� ॥
Please, listen to this prayer, O my God.
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ਦੀ�ਮਿਹ ਨੀ��
 ਕਾਮਿਰ ਅੰਪੁੱਣੇ� %�ਰ� ॥੧॥ ਰਹ�ਉਂ ॥
Please bless me with Your Name,

and make me Your chaylaa, Your disciple.
ਅੰਪੁੱਣੇ
 ਸੁਰਮਿਣੇ ਰ�ਖ
 ਪੁੱ�ਭੂ ਦੀ�ਤਾ� ॥

Please keep me under Your Protection,
O God, O Great Giver.

�
ਰਪੁੱ�ਸੁ�ਮਿਦੀ ਮਿਕਾਨੀ+ ਮਿਵੇਰਲੇ+ ਜੀ�ਤਾ� ॥੨॥
By Guru's Grace, a few people understand this.

ਸੁ
ਨੀਹ
 ਮਿਬ੍ਰਨੀਉਂ ਪੁੱ�ਭੂ ��ਰ� �
ਤਾ� ॥
Please hear my prayer, O God, my Friend.

%ਰਣੇਕਾ�ਲੇ ਵੇਸੁਮਿਹ ��ਰ+ %
ਤਾ� ॥੩॥
May Your Lotus Feet abide within my consciousness.

ਨੀ�ਨੀਕਾ
 ਏਕਾ ਕਾਰ+ ਅੰਰਦੀ�ਮਿਸੁ ॥
Nanak makes one prayer:

ਮਿਵੇਸੁਰ
 ਨੀ�ਹ
 ਪੁੱ�ਰਨੀ �
ਣੇਤਾ�ਮਿਸੁ ॥੪॥੧੮॥੨੪॥
may I never forget You, O perfect treasure of virtue.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਜੀ� ਤਾ� ਮਿ�ਤਾ| ਅੰਸੁ�Kੜ� ਮਿਹਕਾ ਭੂ ਰ
 ਨੀ� ਵੇ�ਛ ਮਿੜ ॥
If You are my friend, then

don't separate Yourself from me, even for an instant.
ਜੀ
ਉਂ �ਮਿਹ�ਜੀ� ਤਾਉਂ � ਮਿਹਆ ਕਾਮਿਦੀ ਪੁੱਸੁ
 ਜੀ�ਨੀ
 ਤਾ ਮਿਹ ॥੧॥

My soul is fascinated and enticed by You;
when will I see You, O my Love?

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਇ�ਕਾ  ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਮਿਨੀ�ਤਾ ਮਿਕਾਉਂ! ਪੁੱੜ6ਦੀ� ਹ'?
ਮਿਕਾਉਂ!ਮਿਕਾ aim of life ਹ+ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਦੀ� ਦੀਰਸ਼ਨੀ ਕਾਰਨੀ� 
ਹਨੀ।
ਜੀ
ਵੇਨੀ ਹ+ � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ ਨੂੰ ਮਿ�ਲੇਣੇ ਲੇਈ ਇਕਾ ਵੇ�ਰ
 (turn). 
ਜੀਦੀ !  ਤਾਕਾ  destination achieve  ਨੀ� ਹ ਵੇ�,  ਅੰਸੁ
! 
ਅੰਮਿਭੂਆਸੁ ਕਾਰਦੀ� ਰਹ'��। ਥ ੜ� ਅੰ�ਖਰ' ਮਿਵੇ�% ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਦੀ
 
ਮਿਵੇਆਮਿਖਆ ਇਸੁ ਪੁੱ�ਕਾ�ਰ ਹ+ ਤਾ'ਮਿਕਾ ਭੂ�ਵੇ' ਮਿਵੇ�% ਲੇ
ਨੀ 
ਹ ਈਏ।
ਕਾਦੀ !  ਆਇ�� ਉਂਹ ਵੇ�ਲੇ�  ਜੀਦੀ !  ਹ ਣੇ��  ਦੀਰਸ਼ਨੀ?  �+! 
ਜੀ'ਵੇ'��  %ਰਨੀ'  ਤਾ !  ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ।  ਨੀ�  �ਰਨੀ  ਵੇ�ਲੇ� 
ਜੀ
ਵੇਨੀ, "ਜੀ
ਅੰ ਕਾ� ਦੀ�ਤਾ�" ਹ
 ਪੁੱ�ਦੀ�ਨੀ ਕਾਰ ਸੁਕਾਦੀ� ਹਨੀ। 
ਮਿਕਾਹੜ� ਹ+ ਉਂਹ ਸੁ�%� ��ਤਾਰ? ਤਾ� ਮਿਕਾਹੜ� ਅੰਮਿਵੇਨੀ�ਸ਼
 
ਤਾਖਤਾ? ਇਉਂ! ਮਿਵੇ%�ਰ ਕਾ� ਪੁੱੜ6ਨੀ�।
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ਵੇKਹ�ਸੁ
 �ਹਲੇ� ੫ ॥
ਧਨੀ
 ਸੁ
 ਵੇ�ਲੇ�

ਮਿਜੀਤਾ
 ਦੀਰਸੁਨੀ
 ਕਾਰਣੇ� ॥
Blessed is that time,

when the Blessed Vision of His Darshan is given;
ਹਉਂ ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ


ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ %ਰਣੇ� ॥੧॥
I am a sacrifice to the feet of the True Guru.

ਜੀ
ਅੰ ਕਾ� ਦੀ�ਤਾ�
ਪੁੱ�
ਤਾ� ਪੁੱ�ਭੂ ��ਰ� ॥

You are the Giver of souls, O my Beloved God.
�ਨੀ
 ਜੀ
ਵੇ+

ਪੁੱ�ਭੂ ਨੀ��
 ਮਿ%ਤਾ�ਰ� ॥੧॥ ਰਹ�ਉਂ ॥
My soul lives by reflecting upon the Name of God.

ਸੁ%
 ��ਤਾ| ਤਾ
��ਰ�
ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਬ੍ਰ�ਣੇ
 ॥

True is Your Mantra, Ambrosial Your Bani.
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ਸੁ
ਤਾਲੇ ਪੁੱ
ਰਖ
ਮਿਦੀ�ਸੁਮਿ1 ਸੁ
ਜੀ�ਣੇ
 ॥੨॥

Cooling and soothing is Your Presence,
all-knowing is Your gaze.

ਸੁ%
 ਹ
ਕਾ�
 ਤਾ
��ਰ�
ਤਾਖਮਿਤਾ ਮਿਨੀਵੇ�ਸੁ
 ॥

True is Your Command;
You sit upon the eternal throne.

ਆਇ ਨੀ ਜੀ�ਵੇ+
��ਰ� ਪੁੱ�ਭੂ
 ਅੰਮਿਬ੍ਰਨੀ�ਸੁ
 ॥੩॥

My eternal God does not come or go.
ਤਾ
� ਮਿ�ਹਰਵੇ�ਨੀ ਦੀ�ਸੁ ਹ� ਦੀ
ਨੀ� ॥

You are the Merciful Master;
I am Your humble servant.

ਨੀ�ਨੀਕਾ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ
 ਭੂਰਪੁੱ
ਮਿਰ ਲੇ
ਣੇ� ॥੪॥੨॥
O Nanak, the Lord and Master is totally permeating 

and pervading everywhere. 
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਆਸੁ� ਦੀ
  ਵੇ�ਰ ਮਿਵੇ% !  ਅੰਸੁ
!  ਇ�ਕਾ  ਛ�ਤਾ,  ਸੁਲੇ ਕਾ  ਤਾ� 
ਪੁੱਉਂੜ
 ਪੁੱੜਦੀ�  ਹ'। ਛ�ਤਾ
  ਭੂ � ਨੀਹ
!  ਪੁੱ�ਉਂ!ਦੀ�।  ਅੰਸੁ
! 
ਇਸੁ ਨੂੰ ਸੁ
ਰਮਿਤਾ ਦੀ
 ਯਾ�ਤਾਰ� ��ਨੀਦੀ� ਹ' ਮਿਜੀਸੁ ਦੀ� ੨੪ 
ਸੁ1�ਸ਼ਨੀ ਹਨੀ। ਹਰ ਇ�ਕਾ ਪੁੱੜ�ਅੰ ਤਾ� ਬ੍ਰਹ
ਤਾ ਦੀ�ਰ ਰ
ਕਾਣੇ� 
ਹ+ ਸੁ�ਝਣੇ ਲੇਈ।
ਸੁ�K� ਮਿਨੀਸੁ%� ਹ+ ਮਿਕਾ ਬ੍ਰ�ਣੇ
 ਤਾ ਤਾ� ਦੀ
 ਤਾਰ6' ਰ�1ਣੇ ਦੀ� 
ਫਲੇ ਬ੍ਰਹ
ਤਾ ਥ ੜ6� ਹ+। ਬ੍ਰ�ਣੇ
 ਨੂੰ ਬ੍ਰਹ
ਤਾ ਬ੍ਰ�ਰ ਮਿਵੇ%�ਰ । 
ਇ�ਕਾ ਇ�ਕਾ ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਤਾ� ਬ੍ਰਹ
ਤਾ ਦੀ�ਰ ਰ
ਕਾਣੇ� ਹ+। ਪੁੱੜ6  ਥ ੜ�, 
ਪੁੱਰ ਮਿਵੇ%�ਰ  ਬ੍ਰਹ
ਤਾ�।
ਧ�ਨੀ ਸੁ�
 �
ਰ� ਰ��ਦੀ�ਸੁ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 - ਜੀ  %�ਲੇ� ਲੇਹ�ਰ ਤਾ ! 
ਇ�ਕਾ ਅੰਨੀ�ਥ ਬ੍ਰਣੇਕਾ� ਤਾ� ਪੁੱ
�ਜੀ� � ਇ�ਦੀਵੇ�ਲੇ। ਉਂਥ� ਘ�ਲੇ 
ਘ�ਲੇ
  ਤਾ�  ਜੀ
ਵੇਨੀ ਸੁਫਲੇ ਕਾਰਕਾ�  ਧ�ਨੀ  ਹ  �ਏ। ਸੁ�K� 
ਲੇਈ  guideline  ਦੀ� �ਏ ਮਿਕਾ ਜੀ� �ਨੀ ਮਿਵੇ�% ਪੁੱ��� ਨੀ� 
ਜੀ��� ਤਾ� ਨੀ� ਹ
 ਇਸੁ ਪੁੱ�ਥਰ ਮਿਦੀਲੇ ਤਾ� ਹ ਵੇ� ਕਾ ਈ ਅੰਸੁਰ 
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ਅੰਣੇ
ਆਂ ਵੇ�ਲੇ� ਤਾ
ਰ' ਦੀ�, ਤਾ' ਸ਼ਰਨੀ ਮਿਵੇ�% ਜੀ� ਕਾ� ਇਉਂ! 
ਬ੍ਰ�ਨੀਤਾ
ਆਂ ਕਾਰਦੀ� ਜੀ�ਓ ਮਿਕਾ :
ਹ� ਦੀ
ਨੀ ਦੀਇਆਲੇ, ��ਰ� ਤਾ� ਤਾਰਸੁ ਕਾਰ  ਤਾ� �+! ਆਪੁੱ ਦੀ
 
ਸ਼ਰਨੀ ਤਾ ! ਇਲੇ�ਵੇ� ਹ ਰ ਕਾ
ਝ ਨੀਹ
! ���ਦੀ�। ਆਪੁੱ ਜੀ
 
ਦੀ� ਮਿਬ੍ਰਰਦੀ ਭੂ�ਤਾ ਵੇਛਲੇ ਹ+। ਨੀ�� ਦੀ�ਨੀ ਬ੍ਰਖਸ਼  ਜੀ
।
ਮਿਫਰ ਦੀਸੁਦੀ�  ਹਨੀ ਮਿਕਾ ਪੁੱਉਂਣੇ,  ਪੁੱ�ਣੇ
,  ਅੰ�ਨੀ
  ਯਾ�ਨੀ
 
ਸੁ�ਰ� ਪੁੱਸੁ�ਰ� ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�  ਦੀ� ਭੂ+(Order)  ਜੀ' ਹ
ਕਾ� 
ਮਿਵੇ�% ਹ+। ਮਿ�ਆਨੀ ��ਲੇ' ਬ੍ਰ�ਤਾ' ਨੀ�ਲੇ ਹ
 ਪੁੱ��ਪੁੱਤਾ ਨੀਹ
! 
ਕਾ
ਤਾ�  ਜੀ�  ਸੁਕਾਦੀ�।  ਮਿਜੀਸੁ  ਤਾ�  ਨੀਦੀਰ  ਹ ਵੇ�,  ਉਂਸੁ  ਨੂੰ 
ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ� ਜੀ
 ਸੁ�ਝ ਬ੍ਰਖਸ਼ ਦੀ�!ਦੀ� ਹਨੀ।
ਮਿਫਰ ਦੀਸੁਦੀ� ਹਨੀ ਮਿਕਾ ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ� ਜੀ
 ਦੀ
 ਨੀਦੀਰ ਤਾ ! ਮਿਬ੍ਰਨੀ6' 
ਇਹ ਕਾ�ਰਜੀ ਮਿਸੁਰ� ਨੀਹ
! %ੜ6ਦੀ� ਮਿਕਾਉਂ!ਮਿਕਾ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਦੀ� 
ਵੇ�ਸੁ� ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ�  ਮਿਵੇ�% ਹ
 ਹ+। ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ ਜੀ�ਵੇK ਦੀ�ਤਾ� 
ਹ ਰ ਕਾ ਈ ਨੀਹ
!; ਸੁ�
 �
ਰ� ਰ��ਦੀ�ਸੁ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਆਖਦੀ� 
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ਹਨੀ ਮਿਕਾ �+!  ਉੱ%
 ਉੱ%
 ਪੁੱ
ਕਾ�ਰ ਕਾ� ਕਾਮਿਹ ਮਿਰਹ� ਹ'। 
ਭੂ�ਵੇ ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ�  ਜੀ
 ਨੀ�ਲੇ ਮਿ�ਲੇ ਕਾ�  ਹ
 ਸੁ�% ਦੀ
 ਸੁ ਝ
 
ਪੁੱ��ਪੁੱਤਾ ਕਾ
ਤਾ
 ਜੀ� ਸੁਕਾਦੀ
 ਹ+।

ਦੀ
ਨੀ ਦੀਇਆਲੇ ਸੁ
ਮਿਣੇ ਬ੍ਰ�ਨੀਤਾ

ਹਮਿਰ ਪੁੱ�ਭੂ ਹਮਿਰ ਰ�ਇਆ ਰ�� ਰ�ਜੀ� ॥

O Merciful to the meek, hear my prayer, O Lord God; 
You are my Master, O Lord King.
ਹਉਂ ���ਉਂ ਸੁਰਮਿਣੇ ਹਮਿਰ ਨੀ�� ਕਾ


ਹਮਿਰ ਹਮਿਰ �
ਮਿਖ ਪੁੱ�ਇਆ ॥
I beg for the Sanctuary of the Lord's Name, Har, Har; 

please, place it in my mouth.
ਭੂ�ਮਿਤਾ ਵੇਛਲੇ
 ਹਮਿਰ ਮਿਬ੍ਰਰਦੀ
 ਹ+

ਹਮਿਰ ਲੇ�ਜੀ ਰਖ�ਇਆ ॥
It is the Lord's natural way to love His devotees;

O Lord, please preserve my honour!
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ਜੀਨੀ
 ਨੀ�ਨੀਕਾ
 ਸੁਰਣੇ��ਤਾ

ਹਮਿਰ ਨੀ�ਮਿ� ਤਾਰ�ਇਆ ॥੪॥੮॥੧੫॥

Servant Nanak has entered His Sanctuary,
and has been saved by the Name of the Lord. 

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

ਸੁਲੇ ਕਾ �X ੧ ॥
ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ% ਪੁੱਵੇਣੇ
 ਵੇਹ+ ਸੁਦੀਵੇ�ਉਂ ॥

In the Fear of God, the wind and breezes ever blow.
ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ% %ਲੇਮਿਹ ਲੇਖ ਦੀਰ
ਆਉਂ ॥

In the Fear of God, thousands of rivers flow.
ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ% ਅੰ�ਮਿਨੀ ਕਾਢ+ ਵੇ���ਮਿਰ ॥

In the Fear of God, fire is forced to labor.
ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ% ਧਰਤਾ
 ਦੀਬ੍ਰ
 ਭੂ�ਮਿਰ ॥

In the Fear of God,
the earth is crushed under its burden.
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ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ% ਇ�ਦੀ
 ਮਿਫਰ+ ਮਿਸੁਰ ਭੂ�ਮਿਰ ॥
In the Fear of God, the clouds move across the sky.

ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ%
ਰ�ਜੀ�ਧਰ� ਦੀ
ਆਰ
 ॥
In the Fear of God,

the Righteous Judge of Dharma stands at His Door.
ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ% ਸੁ�ਰਜੀ

ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ% %�ਦੀ
 ॥

In the Fear of God, the sun shines,
and in the Fear of God, the moon reflects.

ਕਾ ਹ ਕਾਰ ੜ
 %ਲੇਤਾ ਨੀ ਅੰ�ਤਾ
 ॥
They travel millions of miles, endlessly.

ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ% ਮਿਸੁਧ ਬ੍ਰ
ਧ ਸੁ
ਰ ਨੀ�ਥ ॥
In the Fear of God, the Siddhas exist, as do the 

Buddhas, the demi-gods and Yogis.
ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ% ਆK�ਣੇ� ਆਕਾ�ਸੁ ॥

In the Fear of God,
the Akaashic ethers are stretched across the sky.
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ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ%
ਜੀ ਧ �ਹ�ਬ੍ਰਲੇ ਸੁ�ਰ ॥
In the Fear of God,

the warriors and the most powerful heroes exist.
ਭੂ+ ਮਿਵੇਮਿ%

ਆਵੇਮਿਹ ਜੀ�ਵੇਮਿਹ ਪੁੱ�ਰ ॥
In the Fear of God,

multitudes come and go.
ਸੁ�ਮਿਲੇਆ ਭੂਉਂ ਮਿਲੇਮਿਖਆ ਮਿਸੁਮਿਰ ਲੇ�ਖ
 ॥

God has inscribed
the Inscription of His Fear

upon the heads of all.
ਨੀ�ਨੀਕਾ ਮਿਨੀਰਭੂਉਂ ਮਿਨੀਰ�ਕਾ�ਰ


ਸੁ%
 ਏਕਾ
 ॥੧॥
O Nanak, the Fearless Lord,

the Formless Lord, the True Lord, is One.
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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�X ੧ ॥
ਨੀ�ਨੀਕਾ ਮਿਨੀਰਭੂਉਂ ਮਿਨੀਰ�ਕਾ�ਰ
 ਹ ਮਿਰ ਕਾ�ਤਾ� ਰ�� ਰਵੇ�ਲੇ ॥

O Nanak, the Lord is fearless and formless; myriads 
of others, like Rama, are mere dust before Him.

ਕਾ�ਤਾ
ਆ ਕਾ�ਨੀ� ਕਾਹ�ਣੇ
ਆ ਕਾ�ਤਾ� ਬ੍ਰ�ਦੀ ਬ੍ਰ
%�ਰ ॥
There are so many stories of Krishna,
so many who reflect over the Vedas.

ਕਾ�ਤਾ� ਨੀ%ਮਿਹ ���ਤਾ� ਮਿ�ਮਿੜ �
ਮਿੜ ਪੁੱ�ਰਮਿਹ ਤਾ�ਲੇ ॥
So many beggars dance, spinning around to the beat.

ਬ੍ਰ�ਜੀ�ਰ
 ਬ੍ਰ�ਜੀ�ਰ �ਮਿਹ ਆਇ ਕਾਢਮਿਹ ਬ੍ਰ�ਜੀ�ਰ ॥
The magicians perform their magic in

the market place, creating a false illusion.
��ਵੇਮਿਹ ਰ�ਜੀ� ਰ�ਣੇ
ਆ ਬ੍ਰ ਲੇਮਿਹ ਆਲੇਪੁੱਤਾ�ਲੇ ॥

They sing as kings and queens,
and speak of this and that.

ਲੇਖ 1ਮਿਕਾਆ ਕਾ� �
�ਦੀੜ� ਲੇਖ 1ਮਿਕਾਆ ਕਾ� ਹ�ਰ ॥
They wear earrings,

and necklaces worth thousands of dollars.
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ਮਿਜੀਤਾ
 ਤਾਮਿਨੀ ਪੁੱ�ਈਅੰਮਿਹ ਨੀ�ਨੀਕਾ� ਸੁ� ਤਾਨੀ ਹ ਵੇਮਿਹ ਛ�ਰ ॥
Those bodies on which they are worn,
O Nanak, those bodies turn to ashes.

ਮਿ�ਆਨੀ
 ਨੀ �ਲੇ
ਈ ਢ�ਢ
ਐ
ਕਾਥਨੀ� ਕਾਰੜ� ਸੁ�ਰ
 ॥

Wisdom cannot be found through mere words.
To explain it is as hard as iron.

ਕਾਰਮਿ� ਮਿ�ਲੇ+ ਤਾ� ਪੁੱ�ਈਐ
ਹ ਰ ਮਿਹਕਾ�ਮਿਤਾ ਹ
ਕਾ�
 ਖ
ਆਰ
 ॥੨॥

When the Lord bestows His Grace, then alone it is 
received; other tricks and orders are useless. 

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

ਪੁੱਉਂੜ
 ॥
ਨੀਦੀਮਿਰ ਕਾਰਮਿਹ ਜੀ� ਆਪੁੱਣੇ


ਤਾ� ਨੀਦੀਰ
 ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ
 ਪੁੱ�ਇਆ ॥
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If the Merciful Lord shows His Mercy,
then the True Guru is found.

ਏਹ
 ਜੀ
ਉਂ ਬ੍ਰਹ
ਤਾ� ਜੀਨੀ� ਭੂਰ�ਮਿ�ਆ
ਤਾ� ਸੁਮਿਤਾ�
ਮਿਰ ਸੁਬ੍ਰਦੀ
 ਸੁ
ਣੇ�ਇਆ ॥

This soul wandered through countless incarnations, 
until the True Guru instructed it in the Shabad.

ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ ਜੀ�ਵੇK
 ਦੀ�ਤਾ� ਕਾ  ਨੀਹ

ਸੁਮਿਭੂ ਸੁ
ਮਿਣੇਅੰਹ
 ਲੇ ਕਾ ਸੁਬ੍ਰ�ਇਆ ॥

There is no giver as great as the True Guru;
hear this, all you people.

ਸੁਮਿਤਾ�
ਮਿਰ ਮਿ�ਮਿਲੇਐ ਸੁ%
 ਪੁੱ�ਇਆ
ਮਿਜੀਨੀ�
 ਮਿਵੇ%ਹ
 ਆਪੁੱ
 �ਵੇ�ਇਆ ॥

Meeting the True Guru, the True Lord is found;
He removes self-conceit from within,

ਮਿਜੀਮਿਨੀ ਸੁ%  ਸੁ%
 ਬ੍ਰ
ਝ�ਇਆ ॥੪॥
and instructs us in the Truth of Truths. 

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਆਓ ਇਕਾ ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਦੀ� ਅੰਮਿਭੂਆਸੁ ਕਾਰ
ਏ :

ਇਨੀ� ਮਿਬ੍ਰਮਿਧ ਪੁੱ�ਸੁ� ਢ�ਲੇਹ
 ਬ੍ਰ
ਰ ॥
In this way, throw the dice, O brothers.

ਇਸੁ ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਮਿਵੇ�% �
ਰ� ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਆਖਦੀ� ਹਨੀ ਮਿਕਾ 
ਆਉਂ ਬ੍ਰ
ਰ  (ਮਿਕਾ�ਨੀ�  ਮਿਪੁੱਆਰ ਨੀ�ਲੇ  ਆਖਦੀ�  ਹਨੀ)  �+! 
ਤਾ
ਹ�ਨੂੰ ਜੀ
ਵੇਨੀ ਨੂੰ ਸੁਫਲੇ ਬ੍ਰਣੇ�ਉਂਣੇ ਦੀ
 ਮਿਬ੍ਰਧ
 ਦੀਸੁਦੀ� 
ਹ'।
ਮਿਕਾ�ਥ ! ਸ਼
ਰ� ਕਾਰਨੀ� ਹ+?
ਸੁਭੂ ਮਿ�ਲੇਕਾ�  ਬ੍ਰ+ਠੀਹ
  ਅੰਤਾ�  ਦੀ
ਮਿਬ੍ਰਧ�  ਯਾ�ਮਿਨੀ �ਨੀ ਦੀ�  ਦੀ  
ਪੁੱ�ਸੁ� ਜੀ�ਣੇ�, ਨੂੰ ਮਿਤਾਆ�ਹ
। ਮਿਫਰ ਸੁ�ਰ� ਹ
 ਸੁਫ� ਮਿਵੇਛ� 
ਕਾ�  ਬ੍ਰ+ਠੀਹ
  ਤਾ�ਮਿਕਾ  ਊ%  ਨੀ
%  ਦੀ�  ਰ�ਲੇ�  �
�ਕਾ�।  ਮਿਫਰ 
ਫ
ਰ��ਉਂ!ਦੀ� ਹਨੀ ਮਿਕਾ ਮਿਦੀਨੀ ਰ�ਤਾ ਨੀ�� ਜੀਪੁੱਹ
।
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ਇ�ਕਾ ਹ ਰ ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਮਿਵੇ�% ਦੀਸੁ�ਣੇ�� :

ਜੀਪੁੱਹ
 ਤਾ ਏਕਾ  ਨੀ��� ॥
Chant the Name of the One Lord.

ਅੰਵੇਮਿਰ ਮਿਨੀਰ�ਫਲੇ ਕਾ��� ॥੧॥ ਰਹ�ਉਂ ॥
All other actions are fruitless.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

ਜੀ'
ਅੰਵੇਮਿਰ ਕਾ�ਜੀ ਤਾ�ਰ+ ਮਿਕਾਤਾ+ ਨੀ ਕਾ�� ॥

Nothing else will work.
ਮਿ�ਲੇ
 ਸੁ�ਧਸੁ��ਮਿਤਾ ਭੂਜੀ
 ਕਾ�ਵੇਲੇ ਨੀ�� ॥੧॥

Join the Saadh Sangat, the Company of the Holy; 
vibrate and meditate on the Jewel of the Naam. 

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

"ਕਾ�ਵੇਲੇ" ਮਿਕਾਹ� ਹ+। ਯਾ�ਮਿਨੀ  -  ਨੀ�� ਨੂੰ ਹ
 ਵੇਮਿKਆਈ 
ਮਿਦੀ�ਤਾ
। ਨੀ�� ਦੀ
 ��ਲੇ ਮਿਵੇਆਮਿਖਆ ਸੁਮਿਹਤਾ ਨੀਹ
! ਦੀ�ਸੁ
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ਜੀ'ਦੀ
। ਨੀ�� ਜੀਪੁੱਣੇ ਨੀ�ਲੇ ਅੰ�ਤਾ ਵੇ�ਲੇ� ਦੀ� ਦੀ
ਖ ਪੁੱ ਹ ਨੀਹ
! 
ਸੁਕਾ���।

ਮਿਜੀਵੇ�! ਸ਼ਤਾਰ�ਜੀ ਦੀ
 ਖ�K ਖ�K
 ਜੀ'ਦੀ
 ਹ+ ਇਸੁ� ਤਾਰ6' ਇਸੁ 
ਜੀ
ਵੇਨੀ ਦੀ� ਸ਼ਤਾਰ�ਜੀ ਰ�ਪੁੱ
 ਖ�K ਮਿਵੇ�% ਕਾ��, ਕਾਰ ਧ, ਲੇ ਭੂ 
ਅੰਤਾ� � ਹ ਇ�ਨੀ6' ਨੂੰ ਮਿਜੀ�ਤਾਣੇ� ਹ+।

ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ�  ਇਸ਼ਨੀ�ਨੀ ਕਾਰਕਾ�  ਆਲੇਸੁ ਰਮਿਹਤਾ ਹ  ਕਾ� 
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�  ਦੀ
  ਅੰਰ�ਧਨੀ�  ਕਾਰਹ
।  ਇਸੁਦੀ�  ਫਲੇ ਇਹ 
ਹ ਵੇ���  ਮਿਕਾ ਮਿਬ੍ਰਖੜ�  ਸੁ��!  ਮਿਵੇ�% ਉਂਹ ਆਪੁੱ ਸੁਹ�ਇਤਾ� 
ਕਾਰਦੀ� ਹਨੀ।

ਅੰਖ
ਰ ਮਿਵੇ�% ਦੀਸੁਦੀ� ਹਨੀ ਮਿਕਾ ਕਾ ਈ ਵੇ
 �
ਰ�
ਖ ਇਸੁ 
ਮਿਬ੍ਰਧ
  ਨੂੰ  ਅੰਪੁੱਣੇ�ਏ��,  ਮਿਨੀਸੁ%+  ਹ
  ਫ਼ਤਾਮਿਹ  ਹ�ਸੁਲੇ 
ਕਾਰ���। 
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ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ :
ਬ੍ਰਸੁ�ਤਾ
 �ਹਲੇ� ੫
ਘਰ
 ੨ ਮਿਹ�K ਲੇ

ੴ ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ ਪੁੱ�ਸੁ�ਮਿਦੀ ॥

ਹ ਇ ਇਕਾਤਾ� ਮਿ�ਲੇਹ
 ��ਰ� ਭੂ�ਈ
ਦੀ
ਮਿਬ੍ਰਧ� ਦੀ�ਮਿਰ ਕਾਰਹ
 ਮਿਲੇਵੇ ਲੇ�ਇ ॥

Come and join together, O my Siblings of Destiny; 
dispel your sense of duality and 

let yourselves be lovingly absorbed in the Lord.
ਹਮਿਰ ਨੀ��+ ਕਾ� ਹ ਵੇਹ
 ਜੀ ੜ


�
ਰ�
ਮਿਖ ਬ੍ਰ+ਸੁਹ
 ਸੁਫ� ਮਿਵੇਛ�ਇ ॥੧॥
Let yourselves be joined to the Name of the Lord; 

become Gurmukh, spread out your mat, and sit down.
ਇਨੀ� ਮਿਬ੍ਰਮਿਧ ਪੁੱ�ਸੁ� ਢ�ਲੇਹ
 ਬ੍ਰ
ਰ ॥

In this way, throw the dice, O brothers.
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�
ਰ�
ਮਿਖ ਨੀ��
 ਜੀਪੁੱਹ
 ਮਿਦੀਨੀ
 ਰ�ਤਾ

ਅੰ�ਤਾ ਕਾ�ਮਿਲੇ ਨੀਹ ਲੇ��+ ਪੁੱ
ਰ ॥੧॥ ਰਹ�ਉਂ ॥

As Gurmukh, chant the Naam, the Name of the Lord, 
day and night. At the very last moment, you shall not 

have to suffer in pain.
ਕਾਰ� ਧਰ� ਤਾ
�� %ਉਂਪੁੱਮਿੜ ਸੁ�ਜੀਹ


ਸੁਤਾ
 ਕਾਰਹ
 ਤਾ
�� ਸੁ�ਰ
 ॥
Let righteous actions be your gameboard,

and let the truth be your dice.
ਕਾ��
 : ਧ
 ਲੇ ਭੂ
 � ਹ
 ਜੀ
ਤਾਹ


ਐਸੁ
 ਖ�ਲੇ ਹਮਿਰ ਮਿਪੁੱਆਰ
 ॥੨॥
Conquer

sexual desire, anger, greed and worldly attachment;
only such a game as this is dear to the Lord.

ਉਂਮਿਠੀ ਇਸੁਨੀ�ਨੀ
 ਕਾਰਹ
 ਪੁੱਰਭੂ�ਤਾ� ਸੁ ਏ ਹਮਿਰ ਆਰ�ਧ� ॥
Rise in the early hours of the morning, and take your 

cleansing bath. Before you go to bed at night,
remember to worship the Lord.
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ਮਿਬ੍ਰਖੜ� ਦੀ�ਉਂ ਲੇ�ਘ�ਵੇ+ ��ਰ� ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ

ਸੁ
ਖ ਸੁਹਜੀ ਸੁ�ਤਾ
 ਘਮਿਰ ਜੀ�ਤਾ� ॥੩॥

My True Guru will assist you,
even on your most difficult moves;

you shall reach your true home
in celestial peace and poise.
ਹਮਿਰ ਆਪੁੱ� ਖ�ਲੇ+ ਆਪੁੱ� ਦੀ�ਖ+

ਹਮਿਰ ਆਪੁੱ� ਰ%ਨੀ
 ਰ%�ਇਆ ॥
The Lord Himself plays, and He Himself watches;

the Lord Himself created the creation.
ਜੀਨੀ ਨੀ�ਨੀਕਾ �
ਰ�
ਮਿਖ ਜੀ  ਨੀਰ
 ਖ�ਲੇ+

ਸੁ  ਮਿਜੀਮਿਣੇ ਬ੍ਰ�ਜੀ
 ਘਮਿਰ ਆਇਆ ॥੪॥੧॥੧੯॥
O servant Nanak,

that person who plays this game as Gurmukh,
wins the game of life,

and returns to his true home.
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਦੀਰਸ਼ਨੀ' ਲੇਈ, ਮਿਕਾਵੇ�ੜ ਖ
ਲੇ�ਏ ਜੀ�ਣੇ ਲੇਈ - ਪੁੱ
ਕਾ�ਰ। 
ਸੁ�ਤਾ ਕਾਬ੍ਰ
ਰ ਜੀ
 ਦੀ� ਅੰਨੀ
ਸੁ�ਰ, ਦੀਸੁਵੇ�! ਦੀਵੇ�ਰ ਦੀ� ਬ੍ਰ�ਹ� 
ਖ
ਲੇ�ਏ ਜੀ�ਣੇ ਲੇਈ ਦੀ  ਰ�ਹ ਹਨੀ:

੧. ਜੀ �
ਆਂ ਦੀ� ਰ�ਹ।
੨. Prayer ਨੀ�ਲੇ ਜੀ' ਅੰਰਦੀ�ਸੁ ਦੀਵੇ�ਰ�।

ਅੰਰਦੀ�ਸੁ  ਵੇ�ਲੇ�  ਰ�ਹ  ਸੁ�ਖ�  ਹ+  ਮਿਕਾਉਂ!ਮਿਕਾ  ਜੀ � 
ਕਾ��ਉਂਣੇ�, ਮਿਫਰ ਇਸੁ ਸੁ��! ਮਿਵੇ�%, ਬ੍ਰੜ� ਹ
 ਔਖ� ਹ+। 
ਪੁੱ
ਕਾ�ਰ ਕਾਰਦੀ� ਜੀ�ਓ  -  ਕਾਦੀ� ਨੀ� ਕਾਦੀ� ਤਾ' ਬ੍ਰ�ਹ� ਜੀਰ�ਰ 
ਖ
ਲੇ���।

Ask, and it will be given to you;
seek, and you will find;
knock, and it will be opened to you.
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ਇਹ ਹਨੀ Prayer ਦੀ� ਅੰ�ਖਰ :
ਮਿਬ੍ਰਲੇ�ਵੇਲੇ
 ॥

ਦੀਰ ��ਦੀ� ਠੀ�ਢ� ਦੀਰਬ੍ਰ�ਮਿਰ ॥
I stand humbly at Your Court.
ਤਾ
ਝ ਮਿਬ੍ਰਨੀ
 ਸੁ
ਰਮਿਤਾ ਕਾਰ+ ਕਾ  ��ਰ


ਦੀਰਸੁਨੀ
 ਦੀ
ਜੀ+ ਖ ਮਿਲੇ� ਮਿਕਾਵੇ�ਰ ॥੧॥ ਰਹ�ਉਂ ॥
Who else can take care of me, other than You? 

Please open Your door,
and grant me the Blessed Vision of Your Darshan.

ਤਾ
� ਧਨੀ ਧਨੀ
 ਉਂਦੀ�ਰ ਮਿਤਾਆ�

ਸੁ�ਵੇਨੀਨੀ� ਸੁ
ਨੀ
ਅੰਤਾ
 ਸੁ
ਜੀਸੁ
 ਤਾ
���ਰ ॥

You are the richest of the rich, generous and 
unattached. With my ears, I listen to Your Praises.

���ਉਂ ਕਾ�ਮਿਹ ਰ�ਕਾ ਸੁਭੂ ਦੀ�ਖਉਂ
ਤਾ
�� ਹ
 ਤਾ� ��ਰ  ਮਿਨੀਸੁਤਾ�ਰ
 ॥੧॥

From whom should I beg? I see that all are beggars. 
My salvation comes only from You.
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ਜੀ+ਦੀ�ਉਂ ਨੀ��� ਮਿਬ੍ਰਪੁੱ ਸੁ
ਦੀ���
ਮਿਤਾਨੀ ਕਾਉਂ ਮਿ:ਪੁੱ� ਭੂਈ ਹ+ ਅੰਪੁੱ�ਰ ॥
You blessed Jai Dayv, Naam Dayv

and Sudaamaa the Brahmin with Your Infinite Mercy.
ਕਾਮਿਹ ਕਾਬ੍ਰ
ਰ ਤਾ
� ਸੁ���ਥ ਦੀ�ਤਾ�

%�ਮਿਰ ਪੁੱਦੀ�ਰਥ ਦੀ�ਤਾ ਨੀ ਬ੍ਰ�ਰ ॥੨॥੭॥
Says Kabeer, You are the All-powerful Lord,

the Great Giver;
in an instant, You bestow the four great blessings.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਕਾ�ਵੇਲੇ ਬ੍ਰ�ਨੀਤਾ
 ਦੀ� ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ:
ਤਾਜੀਰਬ੍ਰ� ਦੀਸੁਦੀ� ਹ+  ਮਿਕਾ ਓੜਕਾ ਅੰਰਦੀ�ਸੁ ਹ
 ਸੁਹ�ਈ 
ਹ
�ਦੀ
  ਹ+।  ਅੰਰਦੀ�ਸੁ ਹ
  ਭੂ�ਤਾ
  ਹ+,  ਬ੍ਰ�ਨੀਤਾ
  ਹ
  ਪੁੱ�ਭੂ� 
ਮਿਸੁ�ਰਨੀ ਹ+। ਕਾ
ਰਤਾਨੀ ਦੀ� ਅੰਰਥ ਹ
 ਕਾ
ਰਨੀ� ਪੁੱ�ਉਂਣੇ� 
ਹ+।
ਦੀ�ਮਿਖਓ  ਮਿਕਾਤਾ�  ਸੁ�ਨੂੰ  �ਲੇਤਾ  ਸੁ�ਝ  ਲੇਓ  ਕਾ�  ਅੰਸੁ
! 
ਮਿਕਾਰਤਾਨੀ
ਏ ਹ', ਮਿਕਾਤਾ ! ਅੰਸੁ
! ਕਾ
ਰਤਾਨੀ ਮਿਸੁਮਿਖਆ ਹ+ ਜੀ' 
ਇਹ  ਸੁ�K�  ਪੁੱ�ਸ਼�  (profession)  ਹ+।  ਇਹ  ਤਾ' 
ਕਾ
ਰਤਾਨੀ ਦੀ
 1�ਕਾ ਲੇ+ ਕਾ� �
ਰ' ਦੀ� %ਰਨੀ' ਮਿਵੇ�% ਮਿਧਆਨੀ 
ਜੀ ੜਨੀ ਦੀ� ਇ�ਕਾ ਆਹਰ ਹ+। ਸੁ��ਤਾ ਮਿਵੇ�% ਰਲੇ ਕਾ� ਕਾ
ਤਾ
 
�ਈ ਪੁੱ
ਕਾ�ਰ ਤਾ
ਰ�ਤਾ ਹ
 ਦੀਰ��ਹ ਮਿਵੇ�% ਪੁੱਹ
�%ਦੀ
 ਹ+। 
ਐਸੁ�  ਮਿਨੀਸੁ%�  ਰ�ਖਣੇ�  ਸੁਭੂਨੀ�  ਨੀ�।  ਮਿਕਾਉਂ!ਮਿਕਾ  ਮਿਜੀਤਾਨੀ� 
faith  ਪੁੱ�ਕਾ�  ਹ ਵੇ���,  ਉਂਤਾਨੀ�  ਹ
  concentration 
ਵੇਧ���। ਦੀ�ਜੀ� ਅੰ�ਖਰ' ਮਿਵੇ�% faith ਨੂੰ ਹ
 God ਮਿਕਾਹ� 
ਹ+।
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�
ਰ� ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਦੀਸੁਦੀ� ਹਨੀ ਮਿਕਾ ਵੇ�K
 ਰ
ਕਾ�ਵੇ1 �ਨੀ ਦੀ
 
�+ਲੇ ਹ+। "�ਨੀ ਤਾ� ਧ ਖ�" - ਇਹ ਮਿਕਾਵੇ�! ਦੀ�ਰ ਹ ਵੇ�?

�ਨੀ ਤਾ� ਧ ਖ� ਤਾ� ਲੇਹ+
ਜੀ� ਮਿਸੁਫਮਿਤਾ ਕਾਰ
 ਅੰਰਦੀ�ਮਿਸੁ ॥੪॥੧॥

My mind is cleansed of doubt,
only when I praise You, and pray to You. 

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

ਜੀਦੀ ! ਜੀਪੁੱ ਤਾਪੁੱ ਜੀ' ਹ ਰ ਸੁਭੂ ਸੁ�ਧਨੀ fail  ਹ  ਜੀ�ਣੇ ਤਾ' 
ਇ�ਕਾ ਮਿ%�ਤਾ ਹ  ਕਾ� ਅੰਰਦੀ�ਸੁ ਮਿਵੇ�% ਜੀ
ੜ ਜੀ�ਉਂ। ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ� 
ਜੀ
 ਆਪੁੱ ਆਣੇ ਸੁਹ�ਈ ਹ
�ਦੀ�  ਹਨੀ  -  ਐਸੁ� ਉਂਨੀ6' ਦੀ� 
ਮਿਬ੍ਰਰਦੀ
 ਹ+।
ਜੀ�  ਕਾ ਈ  ਪੁੱ�ਸ਼ਨੀ  ਕਾਰ�  ਮਿਕਾ  ਬ੍ਰ�ਨੀਤਾ
  ਜੀ'  ਪੁੱ
ਕਾ�ਰ  ਮਿਕਾਵੇ�! 
ਸੁਹ�ਈ ਹ
�ਦੀ
 ਹ+? ਇਸੁ ਨੂੰ ਹ ਰ minutely clear ਕਾਰ 
ਲੇਈਏ ਮਿਕਾਉਂ!ਮਿਕਾ ਮਿਬ੍ਰਨੀ' ਸੁ�ਝ,  ਕਾ
ਤਾ�  �ਏ ਕਾਰ� ਦੀ� 
ਫਲੇ ਬ੍ਰਹ
ਤਾ ਹ
 ਘ�1 ਹ
�ਦੀ� ਹ+।
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ਮਿਨੀ�ਤਾ ਨੀ�� ਜੀ' ਸੁ�ਧਨੀ� ਦੀ� ਦੀ�ਜੀ� ਨੀ' �ਨੀ ਦੀ
 ਲੇੜ�ਈ 
ਮਿਕਾਹ� ਜੀ� ਸੁਕਾਦੀ� ਹ+। ਜੀ�  aim �ਨੀ ਨੂੰ ਹ
 ਮਿਜੀ�ਤਾਣੇ� ਹ+ 
ਤਾ'  ਇਸੁਦੀ�  ��ਲੇਕਾ ਅੰ���  ਸ਼ ਰ �%�ਉਂ,  ਬ੍ਰ�ਨੀਤਾ
  ਕਾਰ , 
ਅੰਰV ਕਾਰ । �ਨੀ ਦੀ� ਨੀ�ਲੇ direct  ਨੀ� ਲੇੜ  ਮਿਕਾਉਂ!ਮਿਕਾ 
�ਨੀ ਤਾ� ਫ਼ਤਾਮਿਹ ਪੁੱ�ਉਂਣੇ� ਕਾ ਈ ਛ 1
 � 1
 ��ਲੇ ਨੀਹ
!। ਜੀ� 
ਐਸੁ� ਹ
�ਦੀ� ਤਾ' �
ਰ� ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਹਰ ਥ' ਇਸੁ� �ਸੁਲੇ� ਨੂੰ 
ਪੁੱ��
�ਖਤਾ� ਨੀ� ਦੀ�!ਦੀ�। ਹਰ ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਮਿਵੇ�%, ਹਰ ਥ' ਹ
, �ਨੀ 
ਦੀ
 ��ਲੇ ਨੀ� %ਲੇ�ਉਂ!ਦੀ�। ਜੀਦੀ ! ਬ੍ਰ�ਨੀਤਾ
 ਪੁੱ�ਵੇ�ਨੀ ਹ  �ਈ 
ਤਾ' ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ� ਜੀ
 ਆਪੁੱਣੇ
 ਮਿਕਾਰਪੁੱ� ਦੀ
ਆਰ�, ਇਸੁ �ਨੀ 
ਨੂੰ ਬ੍ਰ�ਨੀ ਕਾ�, control ਮਿਵੇ�% ਕਾਰ ਮਿਦੀ�ਦੀ� ਹਨੀ।
ਮਿਜੀਵੇ�! ਜੀ� ਇਕਾ ਕਾ
�ਤਾ� ��ਰ ਪੁੱਵੇ�,  ਤਾ' ਉਂਸੁਨੂੰ ਕਾ
ਝ ਨੀ� 
ਆਖ  । ਕਾ
�ਤਾ� ਦੀ� ਸੁ
ਆ�
 ਅੰ��� ਪੁੱ
ਕਾ�ਰ ਕਾਰ  । ��ਲੇਕਾ 
ਦੀ
 ਅੰਵੇ�V ਸੁ
ਣੇਕਾ�,  ਕਾ
�ਤਾ� ਇਕਾਦੀ� ਮਿਪੁੱਛ� �
ੜ ਸੁਕਾਦੀ� 
ਹ+ ।
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ਇਸੁ� ਤਾਰ', �ਨੀ ਰ
ਪੁੱ
 ਕਾ
�ਤਾ� ਨੂੰ ��ਲੇਕਾ (ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ� ਜੀ
) 
ਵੇ�ਸੁ ਮਿਵੇ�% ਕਾਰ ਮਿਦੀ�ਦੀ� ਹਨੀ ।
ਸੁਭੂ ਨੀ� ਬ੍ਰ ਲੇਣੇ� ਹ+।
ਬ੍ਰ ਲੇਣੇ ਦੀ� ਫਲੇ ਕਾ
 ਹ+ - ਇਹ ਵੇ
 ਅੰ�ਜੀ ਸੁ�ਝ ਲੇਈਏ।
ਮਿਜੀਵੇ�! ਮਿਸੁਆਣੇ� ਮਿਕਾਸੁ�ਨੀ, ਆਪੁੱਣੇ�  ਪੁੱ�ਕਾ
 ਫਸੁਲੇ ਦੀ� ਖ�ਤਾ 
ਮਿਵੇ�%,  ਪੁੱ
ਪੁੱ�  ਬ੍ਰ�ਨੀ6  ਕਾ�  ਉਂਸੁਨੂੰ ਮਿਕਾਸੁ�  K�K�  ਨੀ�ਲੇ ਉੱ%
 
ਉੱ%
 ਵੇਜੀ�ਉਂ!ਦੀ� ਹ+ ਤਾ' ਕਾ' ਤਾ� ਹ ਰ ਜੀ�ਨੀਵੇਰ ਆਪੁੱਣੇ� 
ਆਪੁੱ ਹ
 ਭੂ�ਜੀ ਜੀ'ਦੀ� ਹਨੀ। ਇਸੁ� ਤਾਰ6' ਉੱ%
 ਉੱ%
 ਸ਼
ਭੂ 
ਬ੍ਰ ਲੇ ਬ੍ਰ ਲੇਣੇ ਨੀ�ਲੇ, ਪੁੱ�ਪੁੱ' ਤਾ� ਭੂ+ੜ� ਕਾਰ�' ਦੀ� ਕਾ�ਲੇ� ਕਾ' 
ਆਵੇ�V ਸੁ
ਣੇ ਕਾ� ਭੂ�ਜੀ ਜੀ'ਦੀ� ਹਨੀ।
 
ਜੀ� ਕਾ ਈ ਪੁੱ�ਸ਼ਨੀ ਕਾਰ� ਮਿਕਾ ਕਾ ਈ ਐਸੁ� ਉਂਦੀ�ਹਰਣੇ ਹ+ ਮਿਜੀਥ� 
ਬ੍ਰ�ਨੀਤਾ
 ਸੁਹ�ਈ ਹ ਵੇ� ਤਾ' ਦੀ
ਆਪੁੱਰ ਯਾ
�� ਮਿਵੇ�% ਸੁ�
 ਮਿ:ਸ਼ਨੀ 
ਜੀ
 ਤਾ� ਦੀਰ ਪੁੱਤਾ
 ਜੀ' ਸੁ
ਦੀ��� ਯਾ�ਦੀ ਆਉਂ!ਦੀ� ਹਨੀ। ਧ�ਨੀ 
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ਸੁ
  ਉਂਹ ਦੀ�ਸੁ  ਭੂ�1।  ਇ�ਕਾ  ਮਿਹ�ਦੀ�  ਹ
�ਮਿਦੀਆਂ,  �
ਰ'  ਨੂੰ 
ਪੁੱਛ�ਮਿਣੇਆ ਤਾ� ਇਉਂ! ਅੰਰਦੀ�ਸੁ ਕਾ
ਤਾ
: 
(ਸੁਭੂ ਨੀ�  ਬ੍ਰ ਲੇਣੇ� ਭੂ�ਈ। ਮਿਜੀਹੜ�  ਮਿ�ਲੇਕਾ�  ਬ੍ਰ ਲੇ ਸੁਕਾਣੇ 
ਨੀ�ੜ� ਬ੍ਰ+ਠੀ ।)

ਅੰਬ੍ਰ ਰ�ਖਹ
 ਦੀ�ਸੁ ਭੂ�1 ਕਾ
 ਲੇ�ਜੀ ॥
Now, please preserve the honour of Your humble 

slave.
ਜੀ+ਸੁ
 ਰ�ਖ
 ਲੇ�ਜੀ ਭੂ�ਤਾ ਪੁੱ�ਮਿਹਲੇ�ਦੀ ਕਾ


ਹਰਨੀ�ਖਸੁ ਫ�ਰ� ਕਾਰ ਆਜੀ ॥
God saved the honour of the devotee Prahlaad,
when Harnaakhash tore him apart with his claws.

ਫ
ਮਿਨੀ ਦੀ� ਪੁੱਤਾ
 ਲੇ�ਜੀ ਰਖ
 ਹਮਿਰ ਪੁੱ�ਭੂ ਜੀ

ਛ
ਨੀਤਾ ਬ੍ਰਸੁਤਾ� ਦੀ
ਨੀ ਬ੍ਰਹ
 ਸੁ�ਜੀ ॥

And the Dear Lord God saved the honour of Dropadi; 
when her clothes were stripped from her,

she was blessed with even more.
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ਸੁ ਦੀ��� ਅੰਪੁੱਦੀ� ਤਾ� ਰ�ਮਿਖਆ
�ਮਿਨੀਕਾ� ਪੁੱੜ6ਤਾ ਪੁੱ�ਰ� ਮਿਤਾਹ ਕਾ�ਜੀ ॥

Sudaamaa was saved from misfortune;
and Ganikaa the prostitute

- when she chanted Your Name,
her affairs were perfectly resolved.
ਸੁ�
 ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ ਸੁ
ਪੁੱ�ਸੁ�ਨੀ ਕਾਲੇਜੀ
� ਹ ਇ

ਰ�ਖਹ
 ਦੀ�ਸੁ ਭੂ�1 ਕਾ
 ਲੇ�ਜੀ ॥੮॥੧੨॥
O Great True Guru, if it pleases You, please save the 

honour of Your slave in this Dark Age of kali Yuga. 
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਹ ਰ ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ' ਮਿਵੇ�% ! % ਣੇਮਿਵੇਆਂ ਤਾ
ਕਾ' ਮਿਜੀ�ਨੀ6' ਮਿਵੇ�% ਬ੍ਰ�ਨੀਤਾ
 
ਭੂ�ਵੇ ਹ ਵੇ�:  ਮਿਨੀਰ�  ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਪੁੱੜ6ਨੀ�  ਹ
  ਨੀਹ
!  -  ਦੀਰ ਤਾ� 
ਮਿK��ਣੇ� ਹ+, ਰ�ਮਿਖਆ ਲੇਈ।

ਇਕਾ ਅੰਰਦੀ�ਮਿਸੁ ਭੂ�1 ਕਾ
ਰਮਿਤਾ ਕਾ

�
ਰ ਰ��ਦੀ�ਸੁ ਰ�ਖਹ
 ਸੁਰਣੇ�ਈ ॥੪॥੫੮॥

Keerat the poet offers this one prayer: O Guru Raam 
Daas, save me! Take me into Your Sanctuary!

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

ਬ੍ਰ�ਬ੍ਰ
ਹ� ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ+ ਬ੍ਰ ਮਿਲੇਆ ਤਾ' ਦੀਮਿਰ ਸੁ
ਣੇ
 ਪੁੱ
ਕਾ�ਰ ॥
The rainbird chirps

in the ambrosial hours of the morning before the 
dawn; its prayers are heard in the Court of the Lord.

��ਘ+ ਨੀ  ਫ
ਰ��ਨੀ
 ਹ ਆ ਵੇਰਸੁਹ
 ਮਿਕਾਰਪੁੱ� ਧ�ਮਿਰ ॥
The order is issued to the clouds,

to let the rains of mercy shower down.
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਬ੍ਰ�ਬ੍ਰ� ਮਿਬ੍ਰਖ
 ਦੀ�ਮਿਖਆ ਸੁ�ਸੁ�ਰ
 ॥
O Father, I have seen that the world is poison.

ਰਮਿਖਆ ਕਾਰਹ
 �
ਸੁ�ਈ ��ਰ�
�+ ਨੀ��
 ਤਾ�ਰ� ਆਧ�ਰ
 ॥੧॥ ਰਹ�ਉਂ ॥

Save me, O Lord of the Universe!
Your Name is my only Support.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ


ਆਖ� ਮਿਬ੍ਰਰਥ� ਜੀ
ਅੰ ਕਾ

�
ਰ
 ਸੁਜੀਣੇ
 ਦੀ�ਮਿਹ ਮਿ�ਲੇ�ਇ ਜੀ
ਉਂ ॥

I tell to him the pain of my soul, and
beg him to unite me with the Guru, my Best Friend.

ਸੁ ਈ ਦੀਮਿਸੁ ਉਂਪੁੱਦੀ�ਸੁੜ�
��ਰ� �ਨੀ
 ਅੰਨੀਤਾ ਨੀ ਕਾ�ਹ� ਜੀ�ਇ ਜੀ
ਉਂ ॥

I ask that he impart to me such an understanding, that 
my mind will not go out wandering anywhere else.
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ਇਹ
 �ਨੀ
 ਤਾ+ਕਾ�� K�ਵੇਸੁ�
�+ ��ਰ�
 ਦੀ�ਹ
 ਬ੍ਰਤਾ�ਇ ਜੀ
ਉਂ ॥

I dedicate this mind to you.
Please, show me the Path to God.

ਹਉਂ ਆਇਆ ਦੀ�ਰਹ
 %ਮਿਲੇ ਕਾ+
�+ ਤਾਕਾ
 ਤਾਉਂ ਸੁਰਣੇ�ਇ ਜੀ
ਉਂ ॥

I have come so far,
seeking the Protection of Your Sanctuary.

�+ ਆਸੁ� ਰਖ
 ਮਿ%ਮਿਤਾ �ਮਿਹ
��ਰ� ਸੁਭੂ  ਦੀ
ਖ
 �ਵੇ�ਇ ਜੀ
ਉਂ ॥

Within my mind, I place my hopes in You;
please, take my pain and suffering away!

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ


ਰ�ਪੁੱ ਹ
ਨੀ ਬ੍ਰ
ਮਿਧ ਬ੍ਰਲੇ ਹ
ਨੀ

� ਮਿਹ ਪੁੱਰਦੀ�ਸੁਮਿਨੀ ਦੀ�ਰ ਤਾ� ਆਈ ॥੧॥

I have no beauty, understanding or strength;

44



I am a stranger, from far away.
ਨੀ�ਮਿਹਨੀ ਦੀਰਬ੍ਰ
 ਨੀ ਜੀ ਬ੍ਰਨੀ ��ਤਾ


� ਮਿਹ ਅੰਨੀ�ਥ ਕਾ
 ਕਾਰਹ
 ਸੁ��ਈ ॥੨॥
I am not wealthy or youthful.

I am an orphan - please, unite me with Yourself. 
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ


ਕਾਮਿਹਆ ਕਾਰਣੇ� ਮਿਦੀਤਾ� ਲੇ+ਣੇ� ॥
As You command, I obey; as You give, I receive.

�ਰ
ਬ੍ਰ� ਅੰਨੀ�ਥ� ਤਾ�ਰ� ��ਣੇ� ॥
You are the Pride of the meek and the poor.

ਸੁਭੂ ਮਿਕਾਛ
 ਤਾ��ਹ+ ਤਾ��ਹ+ ��ਰ� ਮਿਪੁੱਆਰ� ਤਾ�ਰ
 ਕਾ
ਦੀਰਮਿਤਾ ਕਾਉਂ 
ਬ੍ਰਮਿਲੇ ਜੀ�ਈ ਜੀ
ਉਂ ॥੧॥

You are everything; You are my Beloved. I am a 
sacrifice to Your Creative Power.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਖ�ਕਾ
 ਸੁ�ਤਾਨੀ ਕਾ
 ਦੀ�ਹ
 ਮਿਪੁੱਆਰ� ॥
Please bless me with the dust of the Saints,

O my Beloved.
ਆਇ ਪੁੱਇਆ ਹਮਿਰ ਤਾ�ਰ+ ਦੀ
ਆਰ+ ॥

I have come and fallen at Your Door, O Lord.
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ


ਸੁਮਿਭੂ ਸੁਹ
ਆ ਸੁਹ
 ਰ�ਵੇਮਿਣੇ �ਈਆ
ਹਉਂ ਦੀ�ਧ
 ਕਾ+ ਦੀਮਿਰ ਜੀ�ਵੇ� ॥

All my companions have gone to enjoy their Husband 
Lord; which door should I, the wretched one, go to?

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ


ਮਿਜੀਨੀ ਕਾ� % ਲੇ� ਰਤਾੜ� ਮਿਪੁੱਆਰ� ਕਾ�ਤਾ
 ਮਿਤਾਨੀ� ਕਾ+ ਪੁੱ�ਮਿਸੁ ॥
Those whose shawls are so dyed,

O Beloved, their Husband Lord is always with them.
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ਧ�ਮਿੜ ਮਿਤਾਨੀ� ਕਾ
 ਜੀ� ਮਿ�ਲੇ+ ਜੀ

ਕਾਹ
 ਨੀ�ਨੀਕਾ ਕਾ
 ਅੰਰਦੀ�ਮਿਸੁ ॥੩॥

Bless me with the dust of those humble beings,
O Dear Lord. Says Nanak, this is my prayer. 

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ


ਤਾਵੇ %ਰਨੀਨੀ �ਨੀ ਰਹ+ ਹ��ਰ� ॥
Let my mind rest under Thy Feet

ਅੰਪੁੱਨੀ� ਜੀ�ਨੀ ਕਾਰ  ਪੁੱ�ਮਿਤਾਪੁੱ�ਰ� ॥੩੭੭॥
Sustain me, considering me Thine own.

ਸੁ�
 ਦੀਸੁ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਦੀ  ਮਿਤਾ�ਨੀ  ਮਿ��1  ਲੇਈ  ਦੀਸੁਵੇ�!  ਪੁੱ�ਤਾਸ਼�ਹ  ਜੀ
  ਦੀ
 
ਅੰਰ�ਧਨੀ�:

ਪੁੱ ਹ ਸੁ
ਦੀ
 ਸੁਤਾਵੇ
! ਵੇ�ਲੇ� ਮਿਦੀਨੀ ਬ੍ਰ%ਨੀ ਹ ਇਆ ਮਿਕਾ ਸੁ�
 
�
ਰ�  � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ  ਮਿਸੁ�ਘ  ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ  ਜੀ
  ਦੀ�  ਪੁੱ�ਕਾ�ਸ਼  ਉਂਤਾਸੁਵੇ 
ਇ�ਕਾ  ਪੁੱ ਹ ਸੁ
ਦੀ
 ਵੇ�ਲੇ� ਮਿਦੀਨੀ ਹ
 ਨੀ� �ਨੀ�ਈਏ। ਪੁੱਲੇ, 
ਪੁੱਲੇ, ਘੜ
, ਘੜ
 ਪੁੱ ਹ ਸੁ
ਦੀ
 ਸੁ�ਤਾਵੇ
 �ਨੀ�ਈਏ। ਸੁ
ਪੁੱਨੀ� 
ਮਿਵੇ�% ਵੇ
 ਉਂਹਨੀ' ਦੀ
 ਯਾ�ਦੀ ਬ੍ਰਣੇ
 ਰਹ�। ਇਹ ਮਿਕਾਉਂ!?
ਐ ਸੁ�
  �
ਰ�  � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ  ਮਿਸੁ�ਘ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
,  ਨੀਹ
  ਨੀVਰ 
ਆਉਂ!ਦੀ� ਹ ਰ ਕਾ ਈ ਐਸੁ� ਮਿਜੀਸੁਦੀ� ਨੀ�ਲੇ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਦੀ
 
ਤਾ
ਲੇਨੀ� ਕਾਰ ਸੁਕਾ
ਏ।
ਬ੍ਰਹ
ਤਾ ਮਿਰਣੇ ਹ+ ਤਾ
ਹ�K� ਸੁ�K� ਮਿਸੁਰ। ਸੁ�ਰ� ਪੁੱਮਿਰਵੇ�ਰ ਦੀ� 
ਬ੍ਰਮਿਲੇਦੀ�ਨੀ  ਦੀ�  �ਏ  ਪੁੱਰ  ਇ�ਕਾ  %ੜ6ਦੀ
  ਕਾਲੇ�  ਨੂੰ  ਨੀ� 
ਛ ਮਿੜਆ। ਸੁਭੂ ਤਾ ! ਔਖ
 ਘੜ
 ਜੀਦੀ ! %�ਕਾ�ਰ ਦੀ
 �ੜ
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ਮਿਵੇ% ਆਪੁੱ ਜੀ
 ਨੂੰ ਸ਼ਹ
ਦੀ
ਆਂ ਬ੍ਰ�ਰ� ਪੁੱਤਾ� ਲੇ�ਮਿ�ਆ,
ਆਪੁੱ  ਜੀ
  ਨੀ�  ਛ 1
  ਮਿਕਾਰਪੁੱ�ਨੀ  ਮਿ�ਆਨੀ  % !  ਕਾ�ਢ  ਕਾ� 
‘ਕਾ�ਹ
’ ਬ੍ਰ�1� ਪੁੱ
�1 ਕਾ� ਰ�ਖ ਮਿਦੀ�ਤਾ�। ਪੁੱ
�ਛਣੇ ਤਾ ! ਦੀ�ਮਿਸੁਆ 
ਮਿਕਾ �+! ਇਹ V
ਲੇ� �
ਸੁਲੇ��ਨੀ' ਦੀ
 ਜੀੜ6 ਪੁੱ
�1
 ਹ+।
ਇ�ਕਾ �
ਸੁਲੇ��ਨੀ, ਸੁ'ਈ! ਅੰਲੇ�ਹਯਾ�ਰ ਖ', ਜੀ  ਉਂਸੁ ਵੇ�ਲੇ� 
ਉਂਥ�  ਹ�Vਰ ਸੁਨੀ,  ਮਿਲੇਖਦੀ�  ਹਨੀ ਮਿਕਾ ਸੁ�
  �
ਰ�  � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ 
ਮਿਸੁ�ਘ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਨੀ� ਇਹ ਸ਼ਬ੍ਰਦੀ ਉਂ%�ਰ� :

ਸ਼
ਕਾਰ� ਅੰਕਾ�ਲੇ ਪੁੱ
ਰਖ ਕਾ
ਆ,
ਉਂਠੀ� ਕਾ� ਸੁਰ ਝ1 ਕਾਹ�

ਆਪੁੱ ਕਾ
 ਅੰ��ਨੀਤਾ ਅੰਦੀ� ਹ
ਈ 
ਬ੍ਰ�1 ! ਕਾ
 ਜੀ�ਨੀ ਕਾ�� ਕਾ
 ਖ�ਮਿਤਾਰ ਮਿਫਦੀ� ਹ ਈ।

ਮਿਜੀਹੜ� ਵੇ
 ਪੁੱ�ਖ ਲੇਈਏ ਆਪੁੱ ਪੁੱ�ਰਨੀ ਸੁਨੀ। ਇ�ਕਾ ਪੁੱ�ਸੁ� 
ਪੁੱ
ਰ' ਦੀ� ਪੁੱ
ਰ,  ਦੀ�ਜੀ� ਪੁੱ�ਸੁ� �
ਰ' ਦੀ� �
ਰ। ਦੀ�ਖ  ਮਿਕਾਵੇ�! 
��ਛ
ਵੇ�ੜ� ਦੀ� ਜੀ��ਲੇ' ਮਿਵੇ�% ਨੀ��� ਪੁੱ+ਰ
! ਮਿਫਰ ਰਹ� ਹਨੀ। 
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ਪੁੱ ਸ਼�ਕਾ ਤਾ� ਲੇਹ� ਹ
 ਲੇਹ� ਲੇ�ਮਿ�ਆ ਹ+ ਮਿਫਰ ਕਾਮਿਹ ਰਹ� ਹਨੀ 
ਭੂ�ਈ ਦੀਇਆ ਮਿਸੁ�ਘ ਜੀ
 ਇਸ਼ਨੀ�ਨੀ ਲੇਈ ਪੁੱ�ਣੇ
 ਦੀ�ਖ।
ਧ�ਨੀ ਭੂ�ਈ ਨੀ�ਦੀ ਲੇ�ਲੇ ਜੀ
! ਮਿਕਾ�ਥ ! ਜੀ�� ਪੁੱਈ ਤਾ�ਰ� ਅੰ�ਦੀਰ 
ਉਂਹਨੀ' ਲੇਈ ਇ�ਨੀ
 ਪੁੱਰ
ਤਾ? ਸੁ�ਨੂੰ ਵੇ
 ਮਿਕਾਨੀਕਾ� ��ਤਾਰ 
ਬ੍ਰਖਸ਼ ਦੀ�! ਇ�ਕਾ ਮਿਦੀਨੀ ਸੁ�
 �
ਰ� � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ ਮਿਸੁ�ਘ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 
ਨੀ� ਪੁੱ
�ਮਿਛਆ ਮਿਕਾ ਭੂ�ਈ, ਕਾਦੀ ! ਤਾ ! ਪੁੱ�ਈ ਹ+ ਇਨੀ
 ਪੁੱਰ
ਤਾ 
ਸੁ�K� ਨੀ�ਲੇ? ਤਾ' ਭੂ�ਈ ਨੀ�ਦੀ ਲੇ�ਲੇ ਜੀ
 ਨੀ� ਅੰ�� ! ਜੀਵੇ�ਬ੍ਰ 
ਮਿਦੀ�ਤਾ� ਮਿਕਾ:

ਨੀਬ੍ਰ�ਦੀ ਹ
% ਮਿਨੀਸ਼�ਨੀ ਹ� ਮਿV-ਆਸੁ��ਨੀ  V�
!
There was no sign-posts on the Pilgrim's way

through earth or sky at that time,
ਮਿਕਾ ਸ਼�ਮਿਕਾ ਰ�ਇ ਤਾ� ਆਵੇ
ਰਦੀ ਦੀਰ ਸੁਜੀ�ਦੀ �ਰ� ॥੧॥੫॥

When my longing for Your glimpse
made me prostrate in Your honour.

ਮਿਕਾ ਨੀਹ
! ਬ੍ਰਣੇ� ਸੁਨੀ V�
ਨੀ ਅੰਸੁ��ਨੀ ਅੰਤਾ� ਤਾ�ਰ� ਜੀਦੀ ! ਤਾ ! 
�+! ਤਾ
ਹ�K� ��ਰ %�ਮਿਲੇਆ ਆ ਮਿਰਹ� ਹ'।
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ਭੂ�ਈ ਨੀ�ਦੀ ਲੇ�ਲੇ ਜੀ
 ਦੀ
 �Vਲੇ ਹ+ ਮਿਕਾ :
ਹ�ਕਾ ਹ�ਕਾ ਅੰ�ਦੀ�ਸ਼ �
ਰ � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ ਮਿਸੁ�ਘ

Sri Guru Gobind Singh Sahib Ji is
the true observant of truthfulness,

ਬ੍ਰ�ਦੀਸ਼�ਹ ਦੀਰਵੇ�ਸ਼ �
ਰ � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ ਮਿਸੁ�ਘ ॥ ੧੨੫ ॥
And, Sri Guru Gobind Singh Sahib Ji is

the mendicant and king as well.

ਕਾਈ ਲੇ ਕਾ' ਦੀ� ਮਿਖਆਲੇ ਹ+ ਮਿਕਾ ਉਂਹ (ਸੁ�
 �
ਰ� � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ 
ਮਿਸੁ�ਘ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
)  ਮਿਫਰ ਹ��ਕਾ
�1  ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ %ਲੇ�  �ਏ 
ਹਨੀ। ਓ ਭੂ�ਈ, ਉਂਹ ਤਾ' ਹਰ ਸੁ�� ਅੰ�� ਸੁ��, ਹ�Vਰ 
ਨੀ�Vਰ ਹਨੀ! ਭੂਰ ਸੁ� ਨੀ�ਲੇ ਮਿਜੀਹੜ� ਵੇ
 ਰ�ਪੁੱ ਮਿਵੇ% %�ਹ , 
ਦੀਰਸ਼ਨੀ ਕਾਰ ਸੁਕਾਦੀ� ਹ  ਉਂਨੀ' ਦੀ�। ਉਂਹ ਮਿਕਾਤਾ� ਦੀ�ਰ ਨੀਹ
 
�ਏ।
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ਹ� ਰਮਿਵੇ ਹ� ਸੁਮਿਸੁ ਹ� ਕਾਰ
ਨੀ�ਮਿਨੀਧ
��ਰ
 ਅੰਬ੍ਰ+ ਮਿਬ੍ਰਨੀਤਾ
 ਸੁ
ਮਿਨੀ ਲੇ
ਜੀ+ ॥

O Sun! O Moon!▼ O merciful Lord!
listen to a request of mine,

ਅੰਉਂਰ ਨੀ �'�ਤਾ ਹਉਂ ਤਾ
� ਤਾ� ਕਾਛ

%�ਹਤਾ ਹਉਂ ਮਿ%ਤਾ �+ ਸੁ ਈ ਕਾ
ਜੀ+ ॥

I am not asking for anything else from you.
Whatever I wish in my mind,

please grant that to me.
ਸੁ�ਤਾ�ਨੀ ਮਿਸੁਉਂ ਅੰਮਿਤਾ ਹ
 ਰਨੀ ਭੂ
ਤਾਰ
ਜੀ�ਝ �ਰ  ਕਾਮਿਹ ਸੁ�% ਪੁੱਤਾ
ਜੀ+ ॥

If I fall a martyr while fighting with my enemies then I 
shall think that I have realised Truth.

▼The use of ਰਮਿਵੇ(sun) and ਸੁਮਿਸੁ(moon) is to  symbolise 
the  all-encompassing  nature  of  the  Divine, 
representing  light,  time,  and  the  vastness  of  the 
universe. 
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ਸੁ�ਤਾ ਸੁਹ�ਇ ਸੁਦੀ� ਜੀ� ��ਇ
ਮਿ:ਪੁੱ� ਕਾਰ ਸੁ��� ਇਹ+ ਬ੍ਰਰ
 ਦੀ
ਜੀ+ ॥੧੯੦੦॥

O Sustainer of the Universe!
That I may always help the saints in this world and 

destroy the tyrants - bestow this boon on me.
ਸੁ�
 ਦੀਸੁ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ


     

ਜੀ� Kਰ ਸੁਤਾ�ਏ, �ਨੀ ਢਮਿਹ�ਮਿਦੀਆਂ ਕਾਲੇ� ਵੇਲੇ ਜੀ�ਏ, ਕਾ
ਝ 
ਨੀ� ਸੁ�ਝ�,  ਅੰ�ਮਿ��ਤਾ ਵੇ�ਲੇ� ਦੀ� ਜੀ��ਣੇ ਮਿਵੇ�% ਆਲੇਸੁ ਬ੍ਰਹ
ਤਾ 
ਮਿਬ੍ਰਘਨੀ ਪੁੱ�ਏ ਤਾ' �
ਰ� �ਹ�ਰ�ਜੀ ਜੀ
 ਦੀ� ਇਸੁ �ਹ'ਵੇ�ਕਾ 
ਦੀ
 ਅੰਰ�ਧਨੀ� ਕਾਰ
ਏ:

ਸੁ�+ਯਾ� ॥
ਦੀ�ਹ ਮਿਸੁਵੇ� ਬ੍ਰਰ � ਮਿਹ ਇਹ+

ਸੁ
ਭੂ ਕਾਰ�ਨੀ ਤਾ� ਕਾਬ੍ਰਹ�� ਨੀ 1ਰ  ॥
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O Goddess, grant me this that I may not hesitate from 
performing good actions.

ਨੀ Kਰ  ਅੰਮਿਰ ਸੁ  ਜੀਬ੍ਰ ਜੀ�ਇ ਲੇਰ 
ਮਿਨੀਸੁ%+ ਕਾਰ ਆਪੁੱਨੀ
 ਜੀ
ਤਾ ਕਾਰ  ॥

I may not fear the enemy, when I go to fight and 
assuredly I may become victorious.

ਅੰਰ
 ਮਿਸੁਖ ਹ ! ਆਪੁੱਨੀ� ਹ
 �ਨੀ ਕਾ 
ਇਹ ਲੇ�ਲੇ% ਹਉਂ �
ਨੀ ਤਾਉਂ ਉਂ%ਰ  ॥

And I may give this instruction to my mind and have 
this tempotration that I may ever utter Thy Praises.

ਜੀਬ੍ਰ ਆਵੇਕਾ
 ਅੰਉਂਧ ਮਿਨੀਦੀ�ਨੀ ਬ੍ਰਨੀ+
ਅੰਤਾ ਹ
 ਰਨੀ �+ ਤਾਬ੍ਰ ਜੀ�ਝ �ਰ  ॥੨੩੧॥
That when the end of my life comes,
I may die fighting in the battlefield.

ਸੁ�
 ਦੀਸੁ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਕਾ
 ਕਾਰਨੀ� ਹ+ ਜੀ�� ਕਾ� :

ਕਾਬ੍ਰ
ਰ ਸੁ�ਤਾ� ਮਿਕਾਆ ਕਾਰਮਿਹ
ਬ੍ਰ+ਠੀ� ਰਹ
 ਅੰਰ
 ਜੀ��
 ॥

Kabeer, what are you doing sleeping?
Wake up, and sit up.
ਜੀ� ਕਾ� ਸੁ�� ਤਾ� ਬ੍ਰ
ਛ
ਰ�

ਤਾ�ਹ
 ਕਾ� ਸੁ�ਮਿ� ਲੇ��
 ॥੧੨੯॥
Attach yourself to the One,

from whom you have been separated.
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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�
ਰ� ਸੁਰ ਤਾਰ:
�
ਰ� ਨੀ�ਨੀਕਾ ਦੀ�ਵੇ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� ਅੰ��ਦੀ ਦੀ�ਵੇ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� ਅੰ�ਰਦੀ�ਸੁ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� ਰ��ਦੀ�ਸੁ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� ਅੰਰਜੀਨੀ ਦੀ�ਵੇ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� ਹਮਿਰ� ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� ਹਮਿਰ ਰ�ਇ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� ਹਮਿਰ ਮਿ:ਸ਼ਨੀ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� ਤਾ�� ਬ੍ਰਹ�ਦੀਰ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ ਮਿਸੁ�ਘ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
�
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
ਪੁੱ�ਥ ਖ�ਲੇਸੁ� ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
ਸੁ�ਧ ਸੁ��ਤਾ ਜੀ
 ਧ�ਨੀ ਹ+, ਬ੍ਰਮਿਲੇਹ�ਰ ਜੀ�ਵੇ' ਧ�ਨੀ ਹ+।
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ਰ��
 ਬ੍ਰ+ਰ�ੜ
 �ਹਲੇ� ੫ ਘਰ
 ੧ ੴ ਸੁਮਿਤਾ�
ਰ ਪੁੱ�ਸੁ�ਮਿਦੀ ॥
ਸੁ�ਤਾ ਜੀਨੀ� ਮਿ�ਮਿਲੇ ਹਮਿਰ ਜੀਸੁ
 ��ਇਓ ॥

Meeting with the humble Saints,
sing the Praises of the Lord.

ਕਾ ਮਿ1 ਜੀਨੀ� ਕਾ� ਦੀ�ਖ �ਵੇ�ਇਓ ॥੧॥ ਰਹ�ਉਂ ॥
The pains of millions of incarnations

shall be eradicated.
ਜੀ  %�ਹਤਾ ਸੁ ਈ �ਮਿਨੀ ਪੁੱ�ਇਓ ॥

Whatever your mind desires, that you shall obtain.
ਕਾਮਿਰ ਮਿਕਾਰਪੁੱ� ਹਮਿਰ ਨੀ��
 ਮਿਦੀਵੇ�ਇਓ ॥੧॥

By His Kind Mercy,
the Lord blesses us with His Name.

ਸੁਰਬ੍ਰ ਸੁ�ਖ ਹਮਿਰ ਨੀ�ਮਿ� ਵੇK�ਈ ॥
All happiness and greatness are in the Lord's Name.

�
ਰਪੁੱ�ਸੁ�ਮਿਦੀ ਨੀ�ਨੀਕਾ �ਮਿਤਾ ਪੁੱ�ਈ ॥੨॥੧॥੭॥
By Guru's Grace,

Nanak has gained this understanding.
ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ
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ਸੁ�ਵੇਕਾ ਕਾ+ ਭੂਰਪੁੱ�ਰ ਜੀ
�
 ਜੀ
�

ਵੇ�ਹ�
ਰ� ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ� ॥

Your servants are totally fulfilled, throughout the ages; 
O Waahay Guru, it is all You, forever.

ਮਿਨੀਰ�ਕਾ�ਰ
 ਪੁੱ�ਭੂ
 ਸੁਦੀ� ਸੁਲੇ��ਮਿਤਾ
ਕਾਮਿਹ ਨੀ ਸੁਕਾ+ ਕਾ ਊ ਤਾ� ਕਾਦੀ ਕਾ� ॥

O Formless Lord God, You are eternally intact;
no one can say how You came into being.

ਬ੍ਰ�ਹ�� ਮਿਬ੍ਰਸੁਨੀ
 ਮਿਸੁਰ� ਤਾ+ ਅੰ�ਨੀਤਾ
ਮਿਤਾਨੀ ਕਾਉਂ � ਹ
 ਭੂਯਾ� �ਨੀ �ਦੀ ਕਾ� ॥

You created countless Brahmas and Vishnus; their 
minds were intoxicated with emotional attachment.

%ਵੇਰ�ਸੁ
ਹ ਲੇਖ ਜੀ ਮਿਨੀ ਉਂਪੁੱ�ਈ
ਮਿਰਜੀਕਾ
 ਦੀ
ਆ ਸੁਭੂ ਹ� ਕਾਉਂ ਤਾਦੀ ਕਾ� ॥

You created the 8.4 million species of beings,
and provide for their sustanance.

58



ਸੁ�ਵੇਕਾ ਕਾ+ ਭੂਰਪੁੱ�ਰ ਜੀ
�
 ਜੀ
�

ਵੇ�ਹ�
ਰ� ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ� ॥੧॥੧੧॥

Your servants are totally fulfilled, throughout the ages; 
O Waahay Guru, it is all You, forever.

ਸੁ�
 �
ਰ� ���ਥ ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ ਜੀ

     

ਵੇ�ਹ�
ਰ� ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ�,
ਵੇ�ਹ�
ਰ� ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ�,
ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ�, ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ�,
ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ�, ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ�,
ਵੇ�ਹ�
ਰ� ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ�,
ਵੇ�ਹ�
ਰ� ਤਾ�ਰ� ਸੁਭੂ
 ਸੁਦੀਕਾ�,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�,
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ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�।

ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਬ੍ਰ ਲੇ ਮਿਪੁੱਆਮਿਰਆ,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਬ੍ਰ ਲੇ ਮਿਪੁੱਆਮਿਰਆ,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�।

ਸੁਮਿਤਾਨੀ�� ਬ੍ਰ ਲੇ ਕਾਦੀ� ਨੀ� K ਲੇ,
ਸੁਮਿਤਾਨੀ�� ਬ੍ਰ ਲੇ ਕਾਦੀ� ਨੀ� K ਲੇ,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�,
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�, ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ�।

ਸੁ�
  �
ਰ�  � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ  ਮਿਸੁ�ਘ  ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ  ਜੀ
  ਦੀ
  ਸੁ�ਰ
 
Philosophy  ਦੀ� ਮਿਸੁ�1� ਫ਼ਤਾਮਿਹ ਮਿਵੇ�% ਹ+। ਜੀ' ਇਉਂ! 
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ਕਾਮਿਹ ਲੇਈਏ ਮਿਕਾ ਮਿਜੀਹੜ� ਰ�ਹ ਸੁ�
 �
ਰ� � ਮਿਬ੍ਰ�ਦੀ ਮਿਸੁ�ਘ 
ਸੁ�ਮਿਹਬ੍ਰ  ਜੀ
  ਦੀਸੁ �ਏ ਹਨੀ,  ਇਸੁ ਨੂੰ  ਜੀ�  ਮਿਬ੍ਰ�ਛ  �ਨੀ 
ਲੇਈਏ ਤਾ' ਫਲੇ ਫ਼ਤਾਮਿਹ ਹ+ ।
ਮਿਕਾਉਂ!ਮਿਕਾ ਉਂਨੀ6' ਨੀ� ਆਪੁੱਣੇ� ਖ�ਲੇਸੁ� ਨੀਹ
! ਬ੍ਰਣੇ�ਇਆ, 
ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਜੀ
 ਕਾ� ਖ�ਲੇਸੁ�।
ਸੁਭੂ ਬ੍ਰ ਲੇ  :
ਬ੍ਰ ਲੇ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਜੀ
 ਕਾ� ਖ�ਲੇਸੁ� ॥
ਬ੍ਰ ਲੇ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਜੀ
 ਕਾ� ਖ�ਲੇਸੁ� ॥
ਬ੍ਰ ਲੇ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਜੀ
 ਕਾ
 ਫ਼ਤਾਮਿਹ ॥
ਬ੍ਰ ਲੇ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਜੀ
 ਕਾ
 ਫ਼ਤਾਮਿਹ ॥

ਬ੍ਰ ਲੇ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਜੀ
 ਕਾ� ਖ�ਲੇਸੁ� ॥
ਬ੍ਰ ਲੇ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਜੀ
 ਕਾ� ਖ�ਲੇਸੁ� ॥
ਬ੍ਰ ਲੇ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਜੀ
 ਕਾ
 ਫ਼ਤਾਮਿਹ ॥
ਬ੍ਰ ਲੇ ਵੇ�ਮਿਹ�
ਰ� ਜੀ
 ਕਾ
 ਫ਼ਤਾਮਿਹ ॥
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ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ ॥
ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਿਹ ॥
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